
INDEX K 37. ROCNÍKU SR 

Kurzívou sú vysádzané slová alebo casti 
slov, ktoré sa podrobnejsie rozoberajú 
z gramatického, v^slovnostného, v^zna-
mového alebo stylistického hiadiska. Ne-
správne tvary sú v úvodzovltách. 

Acta Facultatis Philosophicae Universi-
tatis Safarikanae Fresovensis. Jazyko-
vedny zborník 2., recenzia 183—185 

aj, písanie ¿iarlíy vo viacnásobn^ch vf-
razoch s opakovanou spojkou aj 263— 
269 

anekdota, tvar gen. pl. 188—189 
ani, písanie ciarky vo viacnásobnych vf-

razoch s opakovanou spojkou ani 263— 
269 

antepozícia nezhodného prívlastku v po-
ézii 134-137 

archaizmy v súCasnej spis. slovencine 
92-95 

Atlas slovenského jazyka I (Vokalizmus 
a konsonantizmus), recenzia 60—62 

autorsli^ subjekt v Hronského próze 17— 
26 

o v spisovnej slovencine 146—151 
B e t á k o v á V., JVÍeíodifca slovenského 

jazyka v skolách 11. cyklu, recenzia 
125 

Brno, obyv. meno Brñan, Brnianka, adj. 
bmiansky/brnensky 160—161 

Bruggy, tvar gen. 190-191 
bubnovat, tvorenie, vj^znam a gtyl. hod­

notenie 229—230 
CígeT, skloñovanie a jeho deriváty 159 
cudzie mena: cudzie miestne mena 

V spis. slovencine 305—312 
Cakany, tvar gen. pl. 97 
cestina: zo sémantickej a slovotvornej 

problematiky slovensko-ceskej 27—39; 
J. G e b a u e r, Slovník starocesky. I, 
A - J , II, K - N , správa 63; V. Mi-
c h á l k o v á , Studie o vychodomo-
ravské ndfecní vete, recenzia 250—252 

ciarka, p. interpunkcia 
dejiny slovenského jazyka: M. H a t t a l a 

(1821-1903), recenzia zborníka 112-114; 
J. S k u l t é t y (1853-1948), recenzia 
zborníka 123-125 

dialektológia: oselník a jeho názvy v slo­
venskych náreciach 49—53; Atlas slo­
venského jazyka I (Volíalizmus a kon­
sonantizmus), recenzia 60—62; J. S t o 1 c, 
Reé Slovdkov v Juhoslávii, recenzia 
107-111; V. M i c h á l k o v á , Studie 
o vQchodomoravské náfeénl veté, re­
cenzia 250-252; D. D u d o k , JVárecie 
Pivnice V BáSke, recenzia 322—324 

Dobfany, tvar gen. 98—103 

doplnolc: J. K a c a l a , Doplnok v sloven­
cine, recenzia 177—130 

D u d o lí D., Wárecie Piunice v Báéke, 
recenzia 322—324 

emfatická dízka 203-295 
Engaño, adj. engansky 191—192 
etymológie: Podbiel 164-168; Váh 257-

263; pri 278—281; span, zupan, pan, 
kmet 296-304; Cftoc a Kyáera 334-341 

filologiclca, tvorenie 44 
F i n d r a j . , Rosbor Uylu prózy, recenzia 

119-121 
flautovat, tvorenie a styl. hodnotenie 

227-230 
fonetika a fonología: a v spisovnej slo­

vencine 146—151 
frazeológia: so slovami h-Zad — smad (ees. 

zizeñ) a ich derivátmi v slovencine 
a cestine 27—39 

gajdovat, slovosled tohto typu a ich Styl. 
hodnotenie 227-230 

G e b a u e r J., Slovník starocesky I, A — 
J, II, K - N , správa 63 

generálka, tvorenie, v:^znam, pouzívanie 
40-41 

genitív, p. morfología 
Geradza, póvod chotárneho názvu 80—84 
H a t t a l a M., 1821—1903, recenzia zbor­

níka 112-114 
heslo, poznámky k vyrazu a sti'lu hesiel 

282-290 
historizm3' v súcasnej spis. slovencine 

92-95 
hlad a jeho deriváty v slovencine a íes-

tine 27-39 
H o r e c k y- J., Slovenská lexikológia. 

I. Tvorenie slov, recenzia 185—186 
ítraí, hraf sa, slovenské ekvivalenty 

Jí slovnym spojeniam s tymito slove-
sami 227-232 

H r o n s k y J. C : jazyk jeho próz 17—26 
hybaj/hybáj (hoj, slovnodruhová povaha 

85-92 
Cfioceft, skloñovanie a jeho deriváty 158— 

164 
CTioc, et.ymológia 334-341. 
chotárne názvy, p. onomastika 
i, písanie ciarky vo viacnásobni^ch v:^-

razoch s opakovanou spojkou i 263— 
269 

interpunkcia: úvodzovky v beletrii a pe-
riodickej tlaci 143—145; ciarka vo viac-
násobn^fch clenoch so zluc. spojkami 
aj, i, ani, alebo, ci 213—221; ciarka vo 
viacnásobnj'ch vyrazoch s opakova-
nynii spojkami aj, i, ani 263—269 

inverzia v slovenskej poézii 129—140 
iSpan, póvod a vj^znam 296—301 

393 



jáhly, jáhelník, ich slovenské ekvivalenty 
63-64 

J á n o á í k A., nekrológ 169-172; súpis 
prác za roky 1933-1971 172-176 

J a g í k R.: jazyk jeho prvotín 6-17 
jazyková kultúra: 1000 poucení zo spi­

sovnej slovenciny, recenzia 181—183; 
v^chodiská ortoepickej kodifikácie slo­
venciny 193-204; B. U r b a n e i c, O je-
zikovni kulturi, recenzia 383—385 

Jazyková poradfta, 20 rokov relácie v roz-
hlase 321-322 

Jazykovedné studie X, recenzia 114—116; 
informada o 10 zvazkoch 116—119; Ja­
zykovedné studie XI (Jónov zbomík), 
recenzia 379-383 

Jazykovedné ústav E. Stúra SAV: správa 
o cinnosti za rok 1971 245-249 

jazykov^ prejav: základná klasifikácia 
kompozicny'ch typov 204—213 

jednoeienná veta: niektoré neosobné typy 
vetného základu 221-226 

juh, etymológia slova 259—260 
K a c a 1 a J., Doplnok v slovenéine, re­

cenzia 177-180 
kamaldulsky, ví'znam a pouáívanie 255— 

256 
kartovat (sa), slovesá tohto typu a ich 

styl. hodnotenie 227—232 
kmet, póvod a vyznam slova 302 
komisie: I. zasadanie Medzinárodnej ko­

misie pre slovanské spisovné jazyky, 
správa 58—60; Medzinárodná komisia 
pre vyskum gramatickej stavby slo-
vansk^ch jazykov, správa o zasadaní 
104—107; V. zasadanie Medzinárodnej 
komisie pre slovanskú onomastiku, 
správa 385-387 

kompozlcia: v Jasíkovych prvotinách 6— 
17; V Hronského prózach 17—26; kom-
poziCné typy jazykovych prejavov 204— 
213 

konferencie: IV. slovenská onomastická 
konferencia, správa 385—387 

konfrontaíny- vy'skum slovenciny a CeS-
tiny: hlad — smad, hlad — zizeñ a ich 
deriváty 27—39 

Konstantínopol, pravopis a skloñovanie 
127-128 

kfzik, vyznam a pouzívanie v náreéiach 
49-53 

kurtizánka, tvorenie, v^-znam, pouzívanie 
42-43 

KySera, etymológia 334—341 
Ladee, tvar gen. pl. 95—96 
láser, pravopis a ví^slovnosf 362—364 
L e t z B., nekrológ 314-318, súpis prác 

za r. 1932-1958 
lexikológia a lexikografia: archaizmy a 

historizmy v súCasnej spisovnej slo-
venCine 92-95; J. H o r e c k ; ^ , Slo-

venská lexikológia. I. Tvorenie slao, 
recenzia 185—186; spracovanie slov pos-
kuda, paskudnik, paskudny v Slovníku 
slovenského jazyka 390—392 

Libeú a deriváty 161-162 
Líseñ a deriváty 161 
loptoval sa, tvorenie a Styl. hodnotenie 

230-231 
mena literárnych postáv v diele J. Cha-

lupku 290-293 
miestne mena: gen. pl. niektor^ch miest-

nych mien 95—97;. skloñovanie des. 
miestnych mien typu Dobfany, Roky-
cany 98—103; KonStantmopoI, pravopis 
a skloñovanie 127—128; chotárne názvy 
vetného typu 140—143; deriváty fies. 
miestnych mien na -eñ 158—164; Pod-
bieZ, póvod, skloñovanie a pravopis 
164-168; Bruggy, gen. pl. 190-191; adj, 
od názvov Engaño a Miño/Minho 191— 
192; adj. od názvov Ohfe 253—255; 
cudzie miestne mena v spisovnej slo­
venéine 305—312; etymológia názvov 
Cho6 a Kycera 334—341 

M i c h á l k o v á V., Studie o vQchodo-
moravské náfecnl veté, recenzia 250— 
252 

Miño/MÍ7j.h.o, adj. Tninsk'Q 191—192 
„Míseñ", nenálezité pouzívanie v sloven­

cine 162-163 
morfología: podmienkoví ví'znam pred-

loziek 73—80; gen. pl. niektor^ch 
miestnych mien 95—97; skloñovanie 
ees. miestnych mien tjrpu Dobfany, 
Rokycany 98—103; skloñovanie názvu 
Konstantínopol 127—128; gen. pl. slova 
anefedoío 188—189; gen. zem. názvu 
Bruggy 190—191; skloñovanie názvu 
Persepolis 326—328; predlozkoví^ systém 
spisovnej slovenciny 341—354 

mftvonarodeny, pravopis 189—190 
náreéie, nárecia, p. dialektológia 
neosobné typy vetného základu 221—226 
Neporadza, póvod názvu 80—81 
obyvateiské mena: tvorenie zensk^ch po­
dób 44—47; od ees. miestnych názvov na 

-eñ 158-164 
Ohfe, podoba adjektíva 253—255 
O n d r u s P., Vetn^ rozbor v príkladoch, 

recenzia 187 
onomastika: póvod chotárneho názvu Ge­

radza 80—84; chotárne názvy vetného 
typu 140—143; IV. slovenská onomas­
tická konferencia, správa 176—177; 
mena literárnych postáv v diele J-
C h a l u p k u 290—293; slovo span 
V miestnych a chotárnych názvoch 298 
—300; V. zasadanie Medzinárodnej ko­
misie pre slovanskú onomastiku a y . 
slovenská onomastická konferencia, 
správa 385—387 
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opozícia slov tuto — tuhTa, tamto — tam-
hVa 151-157 

O r a V e c J., zhodnotenie práce pri prí-
leáitosti pafdesiatlíy 233—234, súpis 
prác za roky 1951-1971 235-245 

organovat, tvorenie a Styl. hodnotenie 
227-230 

ortoepía, p. vy^slovnosf 
oselník a jeho názvy v slovensky^ch ná­

reciach 49—53 
pan, póvod a vyznam 303—304 
paskuda, paskudnik, paskudny, vyznam, 

hodnotenie a pouzívanie 390—392 
P a u 1 i n y E., zhodnotenie práce pri prí-

lezito.sti sesfdesiatky 365—366 
P e c i a r S., zhodnotenie práce pri prí-

lezitosti sesfdesiatky 313—314 
Persepolis, • pravopis a skloñovanie 326— 

328 
pocf (ho), slovnodruhová povaha 85—92 
Podbiel, póvod, skloñovanie a pravopis 

164-168 
podmienkov^ vyznam predloziek 73—80 
podstatné meno, podstatné mena p. mor­

fología 
pomlcka vo funkcii úvodzoviek 143—144 
P o p o V i c A., Strukturalizmus v slo­

venskej vede (1931—1949), recenzia 
122-123 

postpozícia zhodného prívlastku v poézii 
130-134 

pravopis: pouzívanie úvodzoviek 143— 
145; príd. mien éivonarodeny, mftvo­
narodeny 189-190; názvu Persepolis 
326—328; láser 362-364 

predlozka, predlozky: podmienkovy vy­
znam predloziek 73—80; inverzia pred­
loziek 137—138; predlozkovjr systém 
spisovnej slovenéiny 341—354 

predlzovanie hlások v slovencine 293— 
295 

prejav: základná klasifikácia kompoziC-
nych typov jazykovych prejavov 204— 
213; reénícky prejav 354—361 

prezidentka, tvorenie, vyznam a pouzí­
vanie 40—41 

prídavné meno, prídavné mena: od ces-
k^-ch miestnych názvov na -eñ 158— 
164; zivonarodeny, mftvonarodeny 189— 
190; od zemepisného názvu Ohfe 253— • 
255; kamaldulsk'ó 255—256 

Prievaly, gen. pl. 97 
Prievidza, póvod názvu 80 
prívlastok: inverzia prívlastku v poézii 

130-137 
pri, póvod a rozSírenie slova 278—281 
pseno, pSenovník, v^-znam a pouzívanie 

63-64 
reÉnícky st:?̂ l 354-361 
Rokycany, gen. 98—100 

sakra, vyznam, pouzívanie a hodnotenie 
392 

sémantika: zo sémantickej a slovotvor­
nej problematiky slovensko-ceskej 27— 
39; sémantické príznaky predloziek 341 
-354 

skloñovanie, p. morfología 
skratky: Ziar nad Hronom — Ziar n/Hro-

nom, Ziar n¡Hr. 126-127 
slavistika: Symposium o déjinách slavis-

tiky, správa o publikácii 325 
slovakistika: zamj'slenie nad úlohami po 

XIV. zjazde 3—5; slovakistika v Poisku 
54—58; slovakistika a sovietska jazyko-
veda 329-334 

slovencina: vychodiská ortoepickej kodi­
fikácie slovenciny 193—204 

Slovenská jazykovedná spolocnosf pri 
SAV, stanovy 388-389 

slovesá: slovesné ekvivalenty k slovnym 
spojeniam so slovesami hrat a hrai sa 
227-232 

slovosled: inverzia v slovenskej poézii 
129-140 

smad a jeho deriváty 27—39 
spojka, spojky: vázba dvojitej podrado-

vacej spojky 65—72; ciarka vo viac­
násobnych clenoch so zlucovacími spoj­
kami aj, i, ani, alebo, ci 213—221; Ciar-
ka vo viacnásobn:^ch vyrazoch s opako-
vanj^mi spojlcami aj, i, ani 263—269 

súvetie, súvetia, p. syntax 
Symposium o déjinách slavistiky, správa 

o publikácii 325 
syntax: vazba dvojitej podradovacej spoj­

ky 65—72; inverzia v slovenskej poézii 
129—140; J. K a c a l a , DopZnok v slo­
vencine, recenzia 177—180; niektoré ne­
osobné typy vetného základu 221—226; 
V. M i c h á l k o v á , Studie o vychodo-
moravské náfecní veté, recenzia 250— 
252; rozbor jedného typu zloáeného sú­
vetia 269-277; stavba hesiel 282-290 

S k u l t é t y J. (1853-1948), recenzia 
zborníka 123—125 

Ipan, póvod a vyznam slova 296—301 
S t o l c J., Rec Slovdkov v Juhoslávii, 

recenzia 107—111 
Strukturalizmus: A. P o p o v i c . Struktu­

ralizmus V slovenskej vede (1931—1949), 
recenzia 122-123 

stylistika: Stfl Jasíkovych prvotín 6—17; 
J. F i n d r a , Rozbor St^lu prózy, re­
cenzia 119-121; Styl hesiel 282-290; 
charakteristika recníckeho st^lu 354— 
361 

íomh.ra, tamto, tamto ten, tamten, vf-
znam, pouzívanie a stylistické hodno­
tenie 151-157 

Timoradza, póvod názvu 80—81 
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1000 poucení zo spisovnej slovenciny, re­
cenzia 181-183 

TlmaGe, gen. pl. 06-97 
tvorenie slov: zo slovotvornej problema­

tiky slovensko-ceskej 27-39; odvodené 
názvy osob zenského rodu 39—48; de­
riváty ceskych miestnych mien na -eñ 
158-164; J. H o r e c k y , Slovenská lexi­
kológia. 1. Tvorenie SIOÍJ, recenzia 135— 
186; adj. z názvov Engaño a Miño/Min­
ho 191—192; adj. od zemepisného názvu 
Ohfe 253-255 

ívaroslovie, p. morfología 
U h 1 á r V., zhodnotenie práce pri prí-

lezitosti sesídesiatky 366-368; súpis 
prác za r. 1934-1971 369-S78 

U r b a n c i c B.: O jezikovni kulturi, re­
cenzia 383-385 

ustálené spojenia, p. frazeológia 
úvodzovky v beletrii a periodickej tlaSi 

143-145 
Váh, póvod názvu 257-263 
vázba dvojitej podrad'ovacej spojky 65— 

72 
Velen, skloñovanie a jeho deriváty 162 
vetny základ; niektoré neosobné typy 

221-226 

viacnásobné cleny: ciarka vo viacnásob­
nj'ch Slenoch so zlucovacími spojkami 
aj, i, ani, alebo, ci 213—221 

viacnásobné vyrazy: ciarka vo viacná­
sobnych v:^razoch s opakovanymi spoj­
kami aj, i, ani 263—269 

Vráble, tvar gen. pl. 95—97 
vyhña, etymológia 260-261 
vji-slovnosí: vychodiská ortoepickej kodi-

fikácia slovenciny 193-204; láser 362— 
364 

Zahofany, tvar gen. a deriváty 102 
zámená: tamto ten, tamten, vyznam, po­

uzívanie a pravopis 156-157 
zámenné príslovky tamhTa — tamto, tu­

hTa - tuto 151-157 
Zdruzenie slovenski^ch jazykovedcov pri 

SAV, pozri Slovenská jazykovedná spo­
locnosf pri SAV 

zemepisné názvy, p. miestne mena 
Znajmo a deriváty 161 
zenské priezviská, odvodzovanie z nie-

ktorych muzskj'ch priezvisk 47—48 
Ziar nad Hronom — Ziar n¡Hronom, Ziar 

n/Hr. 126-127 
zivonaroden':^, pravopis 189-190 
zizeñ a jeho deriváty v cestine 27—39 
zupan, póvod a vj^znam 296—301 
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Belo Letz a jeho dielo. J. M1 a c e k 314 
Betáková, V., Metodika slovenského jazyka v Skolách II. cyklu. J. O r a v e e . 125 
Desaf zvSzkov Jazykovedn^ch Stúdií. L. D v o n c 114 



Doc. dr. Jan Oravec pafdesiatroén^. F. K o é i S - 2 3 3 
D u d o k , D., NáreCia Pivnice v BáCke. I. K i p k a . 3 2 2 
Dve desafroCia Jazykovej poradne. G. H o r á k - 5 2 1 
F i n d r a , J., Rozbor Stylu prózy. Prostriedky a postupy JaSíkovho individuál-

neho stí'lu. J. MI a c e k 119 
Gebauer, J., Slovník starocesk;^ I.—II. M. M a j t á n 53 
Horecky, J., Slovenská lexikológia. M. M a r s i n o v á 185 
Jazykovedné príspevky v zborníku o Jozefovi Skultétym. L. D v o n c . i¿¡ 
Kacala, J., Doplnok v slovendine. J. O r a v e c ' . , 177 
K Sesfdesiatke Stefana Peciara. J. K u z i c k a . 3 1 3 
Martin Hattala — vyznamny jazykovedec. M. I v a n o v á - S a l i n g o v á . 312 
Materiály zo Stif ínskeho sympózia. L. D v o n C 325 
Michálková, V., Studie o vychodomoravské náfeéní veté. J. K r i S s á k o v á 250 
Najnovsí zvazok Jazykovedn^ch Stúdií. L. D v o n c 379 
Na Sesfdesiatku Eugena Paulinyho. J, R u z i C k a 265 
O prvom diele Atlasu slovenského jazyka. J. N i z n a n s k ^ 60 
PopoviC, A., Strukturalizmus v slovenskej vede (1921-1949). Dejiny — texty — 

bibliografía. B. J ó n a 122 
Prírucka vetného rozboru s príkladmi. J. Mistrik 187 
I. zasadanie Medzinárodnej komisie pre slovanské spisovné jaz.yky. S. P e c i a r 5B 
Slovakistika v Poisku. D. A b r a h a m o w i c z o w a — 2. D 54 
Slovenská jazykovedná spolocnosf pri SAV namiesto Zdruzenia slovenskych 

jazykovedcov pri SAV. M. M a j t á n 388 
Správa o Cinnosti Jazykovedného ústavu Cudovíta Stúra SAV za rok 1971. 

J. H o r e c k y 245 
Súpis prác Antona JánoSíka za roky 1933—1971. L. D v o n C 172 
Súpis prác Hela Letza za roky 1932—1958. L. D v o n C 318 
Súpis prác Jána Gravea za roky 1951—1971. L. D v o n C 235 
Súpis prác Viada Uhlára za roky 1934-1971. L. D v o n C 369 
Stolc, J., ReC Slovákov v Juhoslávii. K. P a I k o v i C 107 
IV. slovenská onomastická konferencia. V, B 176 
1000 poucení zo spisovnej slovenCiny. J. M l a c e k 181 
UrbanCiC, B., O jezikovni kulturi. M. I v a n o v á - S a l i n g o v á . 383 
Vlado Uhlár Sesídesiatrocn^. J. M l a c e k 366 
V':^znamné onomastické podujatie. M. M a j t á n 385 
Zasadanie Medzinárodnej komisie pre vyskum gramatickej stavby slovanskí-ch 

jazykov M. M a r s i n o v á 104 
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INDEX K 38. ROCNlKU SR 

Kurzívou sú vysádzané slová alebo casti 
slov, ktoré sa podrobnejSie rozoberajú 
z granaatického, vj^slovnostného, v:^na-
mového alebo Stylistického hiadiska. Ne-
správne tvary sú v uvodzovkách. 

aky, vfviTi v:?^znamov v slovencine 194— 
198 

A l b e r t y J. - G i n d l J. - K o C i S o -
v á A., Cesty za poznaním minulosti, 
recenzia 52—55 

antroponymia, p. onomastika 
oápironí, v^^znam a spájatelnost 335—340 
B a r t o S J. — G a g n a i r e J., Gram-

maire de la langue slovaque, recenzia 
311—314 

B a u e r J. — G r e p l M., Skladba spi­
sovné ceStiny, recenzia 121-123 

bibliografía: Vniverzita Komenského 
V Bratislave 1966/1967 — 1967/1968. Bi­
bliografía 1966-1967, správa 55-56; 
bibliograüa prác z antroponymie a 
toponymie 233-241; M. P o t e m r a , 
Bibliogrra/io élánkov zo slovenskych 
novín a casopisov 1901—1918. Zv. 8. 
Krásna literatura o jazykoveda, sprá­
va o publikácii 316—317 

B u f f a F., Vznik a vyvin slovenskej bo-
tanickej nomenklatúry, recenzia 118— 
121 

cuikanie, vyslovnost 381—382 
CyperCan, deriváty tohto typu 219—228 
cakat, póvod slovesá a genetick:?' vzfah 

so slovesom kukat 321—326 
ceStina: J. B a u e r — M. G r e p l , Sklad­

ba spisovné ceStiny, recenzia 121—123; 
ceské d^verbatíva na -ná (-ená, -éná) 
a ich slovenské ekvivalenty 143—150; 
jazykové kontakty medzi slovencinou 
a CeStinou 257—264; konfrontacní v;^-
skum sémantiky slovensk^-ch a Cesk:^ch 
slovies polohy 270—278, 327—335 

CeStina — uCebnica pre slovenskych vy-
sokoSkolákov, recenzia 307—309 

dátum, data, skloñovanie 382—383 
dejiny slovenského jazyka: R. K r a j C o -

v i c, Ná&rt dejín slovenského jazyka, 
recenzia 56—57; Viktorinova gramatika 
a jeho názory na spisovn:? jazyk 69—76; 
slovesá typu hodínárit u A. Bemoláka 
162—171; slová súvisiace s robotnou 
formou feudálnej renty 285—291; v^-
sledky formovania spisovnej sloven­
Ciny vo Viktorinovej gramatike 278—284; 
z historie slov Spán, kñahña (kñahyña), 
kñaz 349—356; historia slov dlh a dU-
ník 357-363 

deverbatíva: slovenské ekvivalenty ces­
kych deverbatív na -ná (-ená, -éná) 

143—150; sústava deverbatívnych sub­
stantív V spisovnej slovencine 264—269 

dialektológia: o problematilfe nárecov^ch 
slovníkov 97—102; xmskuda, paskudnik, 
paskudny v slovensk;^ch náreCiach 127— 
128; formy pl. typu húsence/húsatá 
V slov. náreCiach 151—153; pomeno­
vanie kukucky v slov. náreciach 190— 
194; J. S y m o n i - S u l k o w s k a , 
Zróznicowanie slowotwórcze i leksy­
kalne nazw z zakresu transportu i ko­
munikacji w gweirach polskich, recen­
zia 249-7-251; Ei. V. R i z n e r a jeho 
Dialefcíicící slovník boSácky 340—349; 
súCasn;^ stav slovenskej dialektológie 
364-367 

dlh, dléník, historia slov 357—363 
dosfco, etymológia 76—83 
Dufclo, deriváty 219-228 
Emauzy, gen. Emáv.z, nie „Emauz" 255 
etymológie: kázeñ 28—31; choíár 32—39; 

dosko 76—83; H. S c h u s t e r - S e w c , 
Historisch-etymologisches Worterbuch 
der ober- und niedersorbischen Spra­
che, recenzia 314—316; kukaí a cafcaf 
321-326 

favorit, vyznam a spájatelnost slova 335— 
340 

fonetika a fonología: é, ó, a a í vo fo-
nologickom systéme slovenciny 131— 
132 

frazeológia: lexikálne varianty frazeolo-
gickích jednotiek 22-28; J. M l a c e k , 
Zo syntaxe frazeologickyeh jednotiek, 
recenzia 309-310 

frekvencia: vetn^-ch,. Clenov v súvislom 
texte 93—96; morfém v slovencine 138 
—142 

F u r d í k J., Zo slovotvorného v^voja 
slovenciny, recenzia 50—52 

G a g n a i r e J., p. B a r t o S J. 
G i n d l J., p. A l b e r t y J. 
G o l ^ b i o w s k a T., Antroponimia Ora-

wy, recenzia 251—252 
G r e p l M., p. B a u e r J. 
H a u s e n b l a s K., V'Qstavba jazykovych 

projevú a styl, recenzia 244—248 
H a v r á n e k B., zhodnotenie práce pri 

prfleSitosti osemdesiatky 229-231 
heuristickí' vyskum: seminar o heuris-

tickom v^^skume vlastnych mien, sprá­
va 375-376 

historia slov: kázeñ 28—31; aky, ktori 
194—198; robota, poriadka, adhiñ^at, 
zbyvat 285-291; Spán, kñahña (kñahy-
ña), kñaz 349-356; dlh, dléník 357-363 

hodirlárit, slovesá tohto typu u A. Bemo­
láka 162-171 

chutar, etymológia 32-39 
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internacioTiáia, Iníemacionála, písanie 
názvu 60—61 

I v a n o v á - S a l i n g o v á M., zhodno­
tenie práce pri prílezitosti páfdesiatky 
40—41; súpis prác za r. 1952—1972 41— 
49 

jazyk: charakteristické Crty synchrón-
neho stavu jazyka 129—137; znakovosf 
jazyka 199-209 

jazykové kontakty: slovenské ekvivalenty 
Ceski^ch deverbatív na -ná (-ená, -éná) 
143—150; j . k. slovensko-madarské 172— 
190; j . k. medzi CeStinou a slovenCinou 
275—264; konfrontaCn^ ví'skum séman­
tiky slovenskych a Ceskych slovies po­
lohy 270-278, 327-335; j . k. slovensko-
luzickosrbské 314—316 

jazykoveda: 25. v:^roCie Februára a slo­
venská jazykoveda 65—68; marxistická 
teória jazykového znaku 199—209; se­
minar o marxistickej jazykovede, sprá­
va 371-374 

Jazykovedny ústav Ludovíta Stúra SAV, 
správa o cinnosti za r. 1972 302-306 

jazykovy znak: marxistická teória jazy­
kového znaku 199—209 

jednoduchá veta: V. S. J u r C e n k o , 
Prostoje predlozenije v sovremennom 
russkom jazyke, recenzia 376—380 

J u r C e n k o V. S., Prostoje predlozenije 
V sovremennom russkom jazyke, re­
cenzia 376—380 

fcondidáí, vfznam a spájatelnost 337 
kázeñ, historia slova 28—31 
kñahña (kñahyña), póvod a historia slova 

352-356 
kñaz, póvod a historia slova 353—356 
K o C i S o v á A . , p. A l b e r t y J. 
komisie: Vil. zasadanie Medzinárodnej 

komisie pre vyskum gramatickej stav­
by slovansk^ch jazykov, správa 115— 
116; zasadanie lexikologicko-lexikogra-
fickej komisie pri Medzinárodnom ko-
mitéte slavistov, správa 231-233; sprá­
va o cinnosti onomastickej komisie za 
r. 1967-1972 241-244; VIII. zasadanie 
Komisie pre v;^skum gramatickej stav­
by slovansk^^ch jazykov, správa 306 

konektory: o daktor^ch konektoroch 
V hovorovj^ch textoch 154-162 

konferencie: Medzinárodná konferencia 
o stylistike a poetike vo Varsave, sprá­
va 114-115 

konfrontaCní' vy'skum; slovenské ekvi­
valenty Ceskych deverbatív na -ná 
(-ená, -éná) 143-150; k. v. sémantiky 

slovenskych a Cesk^^ch slovies polohy 
270-278, 327-335 

Ifcoíol, skloñovanie slov tohto typu 124— 
125 

K r a j C o V i C R., Ná&rt dejín síotieti-
ského jazyka, recenzia 56—57 

kresieb, vyslovnost 367—370 
ktor-ó, vyvin v^znamov v slovencine 194— 

198 
kukat, póvod slovesá a genetick:^^ vzfah 

so slovesom cakaf 321-326 
/«i/cwcíca, názvy v slovansk^ch jazykoch 

190-194 
Ladee, jeho deriváty 222—223 
lexikológia a lexikografia: lexikábie va­

rianty frazeologickí'ch jednotiek 2 2 -
28; o problematike náreCovj^ch slovní­
kov 97—102; o yj^namoch slov pos-
feudo, posfcitdnífc, paskudnf 127—128; 
dynamickosf lexikálneho systému 133; 
slovenské ekvivalenty Cesky'ch dever­
batív na -ná (-ená, -éná) 143-150; v^-
vin v ^ n a m o v zámen o/có. ktm-á v slo­
venéine 194-198; zasadanie lexikolo-
gicko-lexikografickej komisie pri 
Medzinárodnom komitéte slavistov, 
správa 231-233; L. V. R i z n e r a jeho 
Diolefcficfeí slovník bosácky 340—349 

madarcina: z historie slovensko-madar-
skjrch jazykov:^ch vzfahov 172-190 

M a j t á n M., Názvy obcí na Slovensku 
za ostatnych dvesto rokov, recenzia 
248-249 

marxistická jazykoveda: marxistická te­
oría jazykového znaku 199-209; semi­
nar o marxistickej jazykovede, správa 
371-374 

Mednyánszky. póvod a prepis priezviská 
podía súCasnej pravopisnej normy 292 
-296 

Medüedzie, skloñovanie 253—254 
miestne mena, p. onomastika 
M l a c e k J., Zo syntaxe irazeologick'óch 

jednotiek, recenzia 309—310 
morfema; o írekvencii morfém v sloven­

éine 138-142 
morfología: skloñovanie slov typu fcotoí 

124—125; dynamickosf slovenskej mor-
fológie 132; formy pl. typu húsence/hú­
satá V slovencine 151—153; klasifikácia 
a systematicky opis zámen v slovenCine 
209-219; skloñovanie názvov Medue-
dzie a Srñacie 253—254; Emauzy, gen. 
Emáuz, nie „Emauz" 255; skloñovanie 
slov dátum a data 382—383 

náreCie, náreCia, p. dialektológia 
názvy mládat: tvorenie príponou -ca 

7-8 
nehodovost, tvorenie slov tohto typu 61— 

62 
obyvateiské mena: tvorenie príponou 

-con 8—9; deriváty typu Cypercan 
V spisovnej slovencine 219-228 
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odbyvaf, vj^znam a historia slova 289— 
291 

onomastika: pravopis názvu Záuada pod 
Ciemym irrchom 125—127; monogra-
fické spracúvanie slovenskej antropo­
nymie a toponymie, správa o porade 
a základná bibliografía 233—241; sprá­
va o Cinnosti onomastickej komisie za 
r. 1967-1972 241-244; M. M a j t á n , 
Názvy obci na Slovensku za ostatn^ách 
dvesto rokov, recenzia 248—249; T. 
G o l ^ b i o w s k a , Antroponymia Ora-
vyy, recenzia 251—252; seminar o heu-
ristickom vi^skume vlastnych mien, 
správa 375—376 

ortoepía, p. vyslovnost 
otrocky, otroci, vyznam, pouzívanie a Sty­

listické hodnotenie 318-319 
paskuda, paskudnik, pask^ldny, vif-znam 

a vyskyt 127—128 
podstatné meno, podstatné mena: tvore­

nie podstatn^ch mien typu nehodovosf 
61—62; syntaktické vzfahy clenov v tes -
n^ch spojeniach zhodnj^ch substantív 
83—92; skloñovanie mien typu fcotoZ 
124—125; formy pl. typu húsence/hú­
satá 151—153; Emauzy, gen. Emáuz 
255; sústava deverbatívnych substantív 
V spisovnej slovenCine 264—269; sklo­
ñovanie slov dátum a data 382—383 

poriadka, v:^znam a pouzívanie slova 
V predspis. období 286—289 

poriadka, v^^znam a pouzívanie slova 
V predspis. období 286—289 

P o t e m r a M., Bibliografía élánkov zo 
slovenskych novín a casopisov 1901— 
1918. Zv. 8. Krásna literatura a jazyko­
veda, správa o publikácii 316—317 

povstanie/Povstanie, pravopis skráteného 
názvu 297—301 

pravopis: interwacioiiáZo/MteríiacioTiáía 
60—61; názov typu Závada pod Cier-
nym vrchom 125—127; zemepisného 
názvu Zair 254—255; skráten^ch podób 
viacslovnych vlastnych mien 297—301 

prídavné meno, prídavné mena: otrocícy, 
otroci, v;^znam, pouzívanie a St.ylistické 
hodnotenie 318—319; od miestneho 
mena Vichy 319—320 

prípona, prípony: -cek v zdrobneninách 
3—7; -£a (-lea) v pomenovaniach mlá-
dat 7—8; -can v obyvatersk:^ch me­
nách 8—9; -éík v pomenovaniach osób 
9—10; -ciño v názvoch jazykov 10; -cif 
V odvoden^-ch slovesách 10; -enee a 
-ata V nom. pl. názov mlád'at 151-153; 
-if, -ovaí V desubstantivnych slovesách 
162—171; -an, -éan v obyvatelsk^^ch 
menách a -sky, -ansky v pridavnych 
menách 219-228 
prístavok: vofn:^ a tesní^ 84—92 

prívlastok: zhodny substantívny 84-92 
prosieb, v:^slovnosf 367—370 
R i z n e r L., V. a jeho Dialeícttcfc^ slov­

ník bnSácky 340—349 
robota, robotovanie, robotizeñ, vfznam 

a historia slov 285—286 
rozostavanost, slová tohto typu 62 
rytmické tendencie textu 12—22 
sémantika: konfrontacní v;^skum séman­

tiky slovenskych a Cesk:^ch slovies po­
lohy 270-278, 327—335 

S c h u s t e r — S e w c H., Historisch-ety­
mologisches Worterbuch der ober- und 
niedersorbischen Sprache, recenzia 
314-316 

sierramadransky, tvorenie 383—384 
skloñovanie: podst. mien typu fcotoZ 124— 

125; názov Medvedzie a Srñacie 253— 
254; slov dátum a data 382—383 

slovakistika: 25. v^roCie Februára a slo­
venská jazjrkoveda 65—68; správa 
o VIH. letnom seminári slovenského 
jazyka a kultúry — Studia Académica 
Slovaca 116-118 

slovencina: z historie slovensko-madar-
skych jazykovych vzfahov 172—190; 
J. B a r t o s — J. G a g n a i r e , Gram-
maire de la langue slovaque, recenzia 
311-314 

Slovenská jazykovedná spoloénosf pri 
SAV: desaf rokov presovskej pobocky, 
správa 57—59; správa o vifrocnom zhro-
mazdení 110—114 

Slouensícé národné povstanie, pravopis a 
Stylistická platnosf skrátenej podoby 
povstanie/Povstanie 297—301 

sloveso, slovesá: typu drotáréif 10; typu 
hodinárif u A. Bemoláka 162—171;kon-
frontaény vyskum sémantiky sloven­
skych a éeskí'ch slovies polohy 270— 
278, 327-335 

slovník, p. lexikológia a lexikografia 
S o l n c e v V. M., Jazyk kak systemno-

strukturnoje obrazovanije, komento-
vanie knihy 199-209 

spisovná slovencina: Viktorinova grama­
tika a jeho názory na spisovn;^ jazyk 
69—76; v^^sledky formovania spisovnej 
slovenciny vo Viktorinovej gramatike 
273-284 

Srñacie, skloñovanie 253—254 
Studia Académica Slovaca, správa o VIII. 

letnom seminári slovenského jazyka 
a kultúry 116-118 

S y m o n i - S u l k o w s k a J., Zrózníco-
loattic slotpotioórcze i leksykalne nazw 
z zakresu transportu i komunikacji 
w gwarach polskich, recenzia 249—251 

syntax: syntaktické vzfahy Clenov v tes-
n:^ch spojeniach zhodn^ch substantív 
83—92; frekvencia vetn:^eh clenov v sú-
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vislom texte 93—96; triedenie vedlaj-
sích viet 103-109; J. B a u e r - M. 
G r e p l , Skladba spisovné cestiny, re­
cenzia 121-123; dynamickosf syntak-
tického systému jazyka 133—137; da-
ktoré konektory v hovorovy-ch textoch 
154-162; K. H a u s e n b l a s , Vystavba 
jazykovych projevú a styl, recenzia 
244-248; J. M l a c e k , Zo syntaxe fra­
zeologickyeh jednotiek, recenzia 309— 
310; spájatelnost substantív favorit a 
aspirant 335-340; V. S. J u r C e n k o , 
Prostoje predloienije v sovremennom 
russkom jazyke, recenzia 376—380 

spón, póvod a historia slova 349—356 
stylistika: Medzinárodná konferencia 

o Stylistike a poetike vo VarSave, sprá­
va 114-115; K. H a u s e n b l a s , Vó-
stavba jazykovych projevú a styl, re­
cenzia 244—248 

suikanie, vyslovnost 381—382 
Sustiak, vy'znam, tvorenie a Stylistické 

hodnotenie 255-256 
terminología: F. B u f f a, Vznik a vQvin 

slovenskej botanickej nomenklatúry, 
recenzia 118-121 

text: rytmické tendencie textu 12—22^ 
vy-stavba textu 154—162 toponymia, p. 
onomastika 

tvorenie slov: produktivita niektory'ch 
slovotvomy'ch prípon 3—11; J. F u r -
d í k, Zo slovotvorného vyvoja sloven­
ciny, recenzia 50—52; slová typu ne­
hodovosf 61—62; slovenské ekvivalenty 
Ceskí'ch deverbatív na -ná (-ená, -éná) 
143-150; slovesá typu hodinárif u A. 
Bemoláka 162—171; deriváty typu Cy­
percan V spisovnej slovencine 219—228; 
deriváty zemepisného názvu Zair 254— 
255; sustiak 255—256; sústava deverba­
tívnych substantív v spisovnej sloven­
éine 264—269; adj. od miest. mena 
Vichy 319-320 

uchádzaS, vyznam a spájatelnost 337 
Univerzita Komenského v Bratislave 

1966/1967 - 1967/1968. Bibliografía 
1966-1967, správa 55-56 

vázba slovies aSpirovat, kandidovat a 
favorizovaí 337 

veta: triedenie vedlajSích viet 103-109 
vetné Cleny, p. syntax 
Vichy, adj. vichyjsky, vichisticky 319—320 
V i k t o r i n J. K., jeho gramatika a ná­

zory na spisovní' jazyk 69—76; v;^-
sledky formovania spisovnej slovenCiny 
V jeho gramatike 278—284 

vlastné meno, vlastné mena, p. onomas­
tika 

vseobecná jazykoveda: seminar o mar­
xistickej jazykovede, správa 371—374; 
marxistická teória jazykového znaku 
199-209 

vyslovnost: zemepisného názvu Zoir 254— 
255; tvarov prosieb, kresieb 367—370; 
slov cuikanie, suikanie 381—382 

vy'stavba jazykového prejavu: daktoré 
konektory v hovorovych textoch 154— 

162; K. H a u s e n b l a s , Vystavba ja-
zykovj^ch projevú a styl, recenzia 244— 
248 

Zair (nie „Zaire"), pravopis, vyslovnost 
a deriváty 254—255 

zámeno, zámená: ukazovacie zámená vo 
funkcii konektorov 158—160; v ; ^ n vy'-
znamov zámen ofc¿, ktory v slovenCine 
194—198; klasifikácia a systematicky 
opis zámen v slovenCine 209—219 

Závada pod Ciernym vrchom, pravopis 
názvov tohto typu 125—127 

zlyQvai, vyznam a pouzívanie slova 
V predspisovnom období slovenCiny 
289-291 

zdrobneniny na -cefc 3—7 
zemepisné názvy: skloñovanie názvov 

Medvedzie a Srñacie 253—254; Zoir, 
pravopis, v:^slovnosf a deriváty 254— 
255; Vichy a jeho deriváty 319—320 

znakovosf jazyka 199—209 

M. PovaSaj 
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INDEX K 39. ROCNlKU SR 

Kurzívou sú vysádzané slová alebo Casti slov, ktoré sa podrobnejSie rozoberajú z gra­
matického, v^slovnostného, vy'znamového alebo Stylistického hiadiska. Nesprávne 
tvary sú v uvodzovkách. 

B e r t ó k, J.: Porovnávacia metodika vy-
ucovania slovenského a m,adarského ja­
zyka, recenzia 246—248 

Biulleteñ po frazeologii, recenzia 55—57 
bif, vyznamy slovesá vo vychodoslov. ná­

reCiach 58—59 
Brescia, tvorenie prídavného mena 61—63 
bucTaty, pravopis 252—253 
CigeX, pravopis názvu a deriváty 306—308 
collie (kólia), pravopis a skloñovanie 127— 

128 
cracker (kreker), pravopis a skloñovanie 

253-254 
cyrilika: transliterácia cyriliky 369—376 
casové podradovacie súvetie 268—278 
Castica, castice: reduplikované castice a 

frazeológia 204—212; Castica neviem a 
zlozené vy'razy s ftou 212—217 

éeStina: éasovy instrumental v slovencine 
a éeStine 65—75; frekvencia velny^ch 
Clenov v súvislom texte 141—145; slo­
venské ekvivalenty k cesk:^'m vyrazom 
nemluva, némota 168—170; V. S t r a -
k o v á : Substantivní derivace (v rus-
tiné a éeStiné), recenzia 185—187; B. 
R u l í k o v á : P a r e n í C 2 ! e vsotiéasné éeS­
tiné, recenzia 248—251; pomer cestiny 
a slovenciny 286-290 

dejiny slovenského jazyka: slovencina ru-
áombersk:^ch tlaci v 90. rokoch minu-
lého storocia 332—343 

desubstantívne podstatné mena v spisov­
nej slovencine 129—136 

detská lexika v slovenskych náreCiach na 
území USSR 27—33 

dialektológia: slová z detskej lexikyv slo­
venskych náreciach na území USSR 
27—33; o prácach na Slovanskom jazy-
kovom atlase 49—52; Russkaja dialekto-
logija, recenzia 52—55; vyznamy slovesá 
bif vo v:^chodoslovensk^ch náreciach 
58—59; slovotvorné varianty v sloven­
skych náreciach 75—80; odraz socialis-
tickej prítomnosti v reéovych pomeroch 
naSej dediny 193—198 

dlh, etymológia slova 136—140 
epikurejec/epikurovec, epíkurejsky/epiku-

rovsk'd, tvorenie, vy'znam a pouzívanie 
189-190 

Epirus, deriváty názvu 383—384 
esejisticky- st:?l 321-332 
etymológia: názvu JViíra 92—97; slova dlh 

136—140; prísloviek potatmo a taimo 
355-358 

fonetika, fonología: fonologická úvaha 
o adverbiálnych relaényeh morfémach 
343-349 

frazeológia: Biulleteñ po frazeologii, re­
cenzia 55—57; reduplikované castice a 
frazeológia 204-212 

frekvencia vetnych clenov v súvislom 
texte 141-145 

gala, gala, pravopis, vy-znam a pouzívanie 
381-382 

globálna determinácia 278—285 
grep (grapefruit), pravopis, vyslovnost a 

pouzívanie 255—256 
H a b o v S t i a k , A.: zhodnotenie práce 

pri prílezitosti páfdesiatky 227—229: 
bibliografía prác za roky 1948—1973 
229-239 

historia slov: vyvin vyznamu slovies no-
daf/nadávat 16—25; slová ítfcol, nákol, 
sihof, prúd, vfbie 85—91; prísloviek po-
tatmo a íatmo 355—358 

H o r o V, P.: jazykovo-rytmické osobitosti 
jeho Balady o sne 261—267 

H r o n s k ;y-, J. C.: poznámky o jazyku 
a st:^le jeho próz 198—203 

chatárií, chatovat, tvorenie, vyznam a po­
uzívanie 188—189 

imperatív: v;^znam imperatívnych tvarov 
slovesá ísf 34—39 

instrumental: éasovy- instrumental v slo­
vencine a cestine 65—75 

islandcina: o prepisovaní dvoch zvlást-
nych islandsk;^ch písmen 46—48 

ísf,.- v:fznam imperatívnych tvarov 34—39 
Izroel, tvorenie obyvateiského mena 316— 

318 
jazyk autora: Hronského próz 198—203; 

jazykovo-rytmické osobitosti Horovovej 
Balady o sne 261—267 

jazykoveda: hlavné crty a úlohy sloven­
skej jazykovedy 3—9 

Jazykovedná ústav Ludovíta Stúra SAV: 
správa o Cinnosti 175—180 

Kielce, deriváty názvu 192 
kólia, pravooi.s a skloñovanie 127—128 
konfrontacn;^ vvskum: casovf instrumen­

tal V slovenéine a ceStine 65—75: slo-
ven>?ké ekvivalenty k ceskym vfrazom 
nemlMva, némota 168—l'TO; J. Bertók; 
Porovnávacia metodika vyucovania slo-
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venského a madarského jazyka, recen­
zia 246—248; pomer Cestiny a sloven­
ciny 286-290 

kosieb, vyslovnost 164—167 
kreker (cracker), pravopis a skloñovanie 

253-254 
fcresieb, vyslovnost 359—365 
K r i § t o f, S.: zhodnotenie práce pri prí­

lezitosti sesfdesiatky 110—111; súpis 
prác za roky 1946-1973 111-114 

Krékany, deriváty miestnych mien tohto 
typu 217-226, 

K u k u c í n , M.: syntax jeho prv^ch de-
dinskych poviedok 149—158 

L a c a , V., pozri O r a v e c , J. 
lebo, vyjadrenie príCiny touto spojkou 

159-163 
lexikológia a lexikografia: vyvin vyzna­

mu slovies nadat/nadávat 16—25; slo­
vá z detskej lexiky v slovenskych ná-
reéiach na území USSR 27—33; v;^-
znamy slovesá bif vo vychodoslov. ná­
reCiach 58—59; slovotvorné varianty 
v slovenskych náreCiach a ich spraco­
vanie V nárecovom slovníku '75—80; 
vyznamová stavba slov posícuda, pas-
kvÁník 80—84; chatárit, chatovaí, tvo­
renie, vyznam a pouzívanie 188—189: 
vyznam a pouzívanie zlozenych vyrazov 
s éasticou neviem 212—217; Slovo a 
slovník, recenzia 239—244 

M a z ú r, S.: zhodnotenie práce pri prí­
lezitosti Sesfdesiatych piatych narode-
nín 171—172; súpis prác za roky 1941— 
1973 172-175 

miestne mena, pozri onomastika 
morfema, morfémy: adverbiálne relaCné 

morfémy 343-349 
morfología: poznámky k vzorom dlañ a 

fcosf 40—46; skloñovanie názvov Tajo 
a Tejo 63—64; casov:^ instrumental 
V slovenCine a CeStine 65—75; skloño­
vanie slova kólia 127—128: vyjadrenie 
pn'éiny spojkami ¿e a lebo 159-163; 
slovnodruhová povaha vj^razov typu 
az-az 204—212; slovnodruhová povaha 
slova neviem a zlozené vyrazy s ním 
212—217; predpoklady systematizovania 
predloziek v spisovnej slovencine 291— 

1303; slovnodruhová povaha v^azov 
preto, nato, zato 320; slovotvorná pro­
duktivita slovn^ch druhov 350—354; rod 
niektor^ch miestnych mien 366—369 

mumák, vyznam a pouzívanie 168—170 
nadafi'nadávaf, vfvin v^^znamu slovies 16 

-25 
nákol. historia slova 87—88 
nárecie. náreCia. pozri dialektológia 
nato, slovnodruhová poyaba 320 
neúiem, zloíené vyrazy s touto éasticou 

212-217 

nevíemkto, neviemco, poruSenie rytmic-
kého zákona v tvaroch neviemkym a 
nevieméím 385 

Nitra, etymológia názvu 92—97 
O n d r u s , S.: zhodnotenie práce pri prí­

lezitosti páfdesiatky 309-310 
onomastika: o názve obce Sula 25—27; 

póvod názvu Nitro 92—97; 2. seminar 
o heuristickom vyskume vlastnych 
mien, správa 119; IV. slot>enská ono­
mastická konferencia, recenzia zborníka 
122—126; dva typy predlozkovích ze-
mepisnych názvov 146—149; B. V a r -
s i k : Zo slovenského stredoveku, re­
cenzia 244—246; VI. slovenská ono­
mastická konferencia, správa 310—313 

O r a V e e, J. — L a c a , V.: Príruélca slo­
venského pravopisu pre skoly, recenzia 
130-184 

ortoepía, pozri vyslovnost 
oslovenie v prvych dedinskyeh povied-

kach M. Kukucína 151 
PaZesííno, tvorenie obyvateiského mena 

316-318 
paskuda, paskudnik, v^^znamová stavba 

80-84 
podstatné meno, podstatné mena: po­

známky k vzorom dlañ a kosf 40--46; 
skloñovanie názvov Tojo a Tejo 63—64; 
skloñovanie názvu fcólia 127—128; sús­
tava desubstantivnych podstatn;^ch 
mien v spisovnej slovencine 129—136; 
rod niektor^ch miestnych míen 366— 
369 

potatmo, póvod, v;^znam a poulí^^iie 
355-358 "V 

pravopis: o prepisovaní dvoch zvlástnych 
islandsk^-ch písmen 46—48; názvov Reí, 
Recia, Réíoromón 59—60; názvu kólia 
127-128; J. O r a v e c - V. L a c a : Pri-
rtiéfca slovenského pravopisu pre skoly, 
recenzia 180—184; v:#^razov typu neviem-
ako 212—217; prídavného mena bucfaíí) 
252—253; slova kreker (cracker) 253-
254; názvu Turna nad Bodvou 254— 
255; slova grep (grapefruit) 255—256; 
transliterácia cyriliky 369—376; slova 
gola 381—382 

predloíka, predlozky; predpoklady syste­
matizovania predloziek v spisovnej slo­
venCine 291—303 

preto, slovnodruhová povaha 320 
prídavné meno, prídavné mena: rytmícky 

zákon V príd. menách od cudzích zeme-
pisn-^ch názvov 101—109; adjektívne de­
riváty od miestnych mien zakoncen:^ch 
na -ec a -el 304—308; spartskv- spartan-
sky, tvorenie, vyznam a pouáívanie 314 
-315 

príslovka, príslovky: slovnodruhová po­
vaha vyrazov preto, nato, zato 320; fo-
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nologická úvaha o adverbiálnych re­
laényeh morfémach 343-349; tatmo a 
potatmo, póvod a vyznam 355—358 

príslovkové urcenie. pozri syntax 
prosieb, vyslovnost 164-167, 359-365 
prúd, historia slova 90 
Rakú&y, tvorenie obyvateiského mena 60 

-61 
Rét, Recia, Rétoromán, vyznam, pouzí­

vanie a deriváty 59—60 
Rodos, deriváty názvu 383—384 
R u l í k o v á , B.: Poremíésie v souéasné 

cestine, recenzia 248—251 
Russkaja dialektologija, recenzia 52—55 
rytmickí'zákon: v adjektívach od ucdzích 

zemepisny-ch názvov 101—109; a v)r-
nimky 190-192; porusenie v tvaroch 
neviemk-Qm, nevieméím 385 

Sered, skloñovanie 44 
sémantika: sémantické príznaky desub­

stantivnych podst. mien v spisovnej 
slovencine 129-136 

Sibir, skloñovanie 44 
sihof, historia slova 88—89 
skloñovanie, pozri morfología 
slavistika: o prácach na Slovanskom ja-

zykovom atlase 49-52; VII. medziná-
rodnjr zjazd slavistov vo Varsave, sprá­
va 114-118 

slovakistika: SNP a vyvin slovenciny 257 
—261; Studio Académico Slovaca, re­
cenzia zborníka 377-379 

Slovansk:í^ jazykovy atlas, správa o stave 
prác 49—52 

slovenéina: ruzombersk^ch tlaci v 90 
rokoch minulého storoCia 332-343 

SZouencino ña rozhranl 19. a 20. storocia, 
správa o zborníku 379-380 

Slovenská jazykovedná spoloCnosf pri 
SAV: správa o valnom zhromazdení 
120; správa o Cinnosti 121—122 

sloveso, slovesá: v:yvin vyznamu slovies 
nadat/nadávat 16-25; vyznam impera­
tívnych tvarov slovesá isf 34—39; vy­
znamy slovesá bif vo v^-chodoslov. ná­
reciach 58—59; tvorenie, vyznam a po­
uzívanie slovesá strvácnit/strvácAovaC 
128 

Slovo o slovník, recenzia 239—244 
Sparta, deriváty názvu 314—315 
spojka, spojky: vyjadrenie príCiny spoj­

kami Se a lebo 159-163 
Stakéínska Ráztoka, nie „Stakcianska 

Roztoka", znenie názvu 318—319 
S t r a k o V á, V.: Subsíaníiriní derivace 

' (v ruStiné a CeStiné). recenzia 185-187 
sÉrvácnif/sírudcño'üaf, tvorenie, vyznam 

a pouáívanie 128 
SíMdio Acodemico Slovaca, recenzia zbor­

níka 377-379 
syntax: viacnásobné príslovkové urcenie 

98—100; frekvencia vetnych clenov 
V súvislom texte 141—145; syntax pr­
vych dedinskí^ch poviedok M. Kuku-
éína 149—158; B. R u l í k o v á : Paren-
íeze V souéasné cestine, recenzia 248-~ 
251; Casové podradovacie súvetie 268^ 
278; globálna determinácia 278—285 

IV. slovenská onomastická konferencia 
recenzia zborníka 122—126 

stylistika: esejisticky' styl 321—332 
Suía, póvod a skloñovanie názvu 25—27 
Tajo a Tejo, skloñovanie názvov a ich 

deriváty 63—64 
tatmo, póvod, vyznam a pouzívanie 355— 

358 
transliterácia cyriliky 369—376 
Turna nad Bodvou, pravopis a skloño­

vanie názvu 254—255 
tutmák,, vyznam a pouzívanie 168—170 
tvorenie slov: obyvateiské meno od 

miestneho mena Rakúsy 60—61; príd. i 
meno k názvu Brescia 61—63; deriváty : 
názvov Tajo a Tejo 63—64; slovotvorné 
varianty v slovensk;^ch náreCiach 75— 
80; sústava desubstantivnych podstat-
ny-ch mien v spisovnej slovenCine 129-
136; V. S t . r a k o v á : Substantivní de­
rivace (v rtiStiné o cestine), recenzia 
185—187; chatórif/chaíoüaf 188—189;ept-
fcitrejec/epifcurovec, cpifcurejsfcy/epilcai-
rovsky 189—190; zulásínóstfca 190—192; 
deriváty názvu Kielce 192; deriváty 
miestnych mien typu Krskany 217—220, 
220—226; adjektívne deriváty od miest­
nych mien zakonCenych na -ec 304—306; 
deriváty od miestnych mien zakonce-
ntch na -el 306—308; deriváty od názvu 
Sparta 314—315; obyvateiské mena od 
názvov Izrael a Palestina 316—318; slo­
votvorná produktivita slovn^ch druhov 
350—354; deriváty názvov Epirus a Ro­
dos 383-384 

úfcol, historia slova 85—86 
V a r s i k, B.: Zo slovenského stredoveku, 

recenzia 244—246 
vfbie, historia slova 90 
v:y'slovnosf: zvukové hodnoty slovenCiny 

a vyslovnost tvarov prosieb, kresieb 
164—167; tvarov prosieb, kresieb 359— 

• 365 
zabehat si na mieste, v;^znam a pouííva-

nie vyrazu 315-316 
zoto, slovnodruhová povaha 320 
zemepisné názvy: zdomácnené a nezdo-

mácnené cudzie zemepisné názvy 10-
16; skloñovanie názvov 2en. rodu za­
konCenych na spoluhlásku 44—45; Bf" 
da, pravopis názvu 59—60; skloftovajtti^ 
názvov Tajo a Tejo 63—64; póvod názvu 
Mtra 92—97; dva typy predloákov^ch 
zemepisn^-ch názvov 146—149; pravo-
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pis a skloñovanie názvu Turna nad zvlástnóstka, tvorenie 190—192 
Bodvou 254—255; Stakcínska Ráztoka, zvukové hodnoty slovenCiny 164—167 
znenie názvu 318—319; rod niektorych ze, vyjadrenie príCiny touto spojkou 159— 
miestnych mien 366-369 163 

zjazdy: VIL medzinárodny zjazd slavistov 
vo Varsave, správa 114-118 M. Povazaj 

zlozené súvetie 278—285 
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STÜDIE 

B a r t o s , S.: Slovotvorná produktivita slovní^ch druhov 350 
B1 a n á r, V.: Vyznamová stavba slov posfcudo, paskudnik v slovenéine • - . 80 
B u f f a, F.: Odraz socialistickej prítomnosti v recov:^ch pomeroch naSej dediny 193 
B u f i a , F.: O slovotvom^ch variantoch v slovenskych náreéiach . • . . 75 
D v o n é , L.: Zdomácnené a nezdomácnené cudzie miestne názvy v spisovnej 

slovenéine 10 
D z e n d z e l i v s k á , N. I.: Slová z detskej lexiky v slovensk:^ch náreéiach na 

území USSR 27 
G r e g o r , V.: Z lexikálnej problematiky slovanského osídlovania • . . . 85 
H o r e c k #•, J. :Sústava desubstantivnych substantív v spisovnej slovenCine . 129 
I v a n o v á - S a l i n g o v á , M.: Casovj? instrumental v slovenCine a Cestine . 65 

J a v o r s k á , L. — S a b o l , J.: O niektorych jazykovo-rytmickych osobitostiach 
Horovovej Balady o sne 261 

K o CiS, F.: Globálna determinácia 278 
K r a s n o v s k á , E.; Praslovanské íaííi a slovenská príslovka potoímo . . 3 5 5 
M a j t á n , M.: Dva typy predlozkovych zemepisn^ch názvov 146 
M a j t á n, M.: O názve obce SuTa 25 
M i s t r i k , J.: Esejistick;y' 5t;ŷ l 32i 
M l a c e k , J.: Syntax prví^ch dedinskyeh poviedok M. KukuCína . . . . 149 
O n d r u s , S.; Prvotn^- v:^znam a póvod slova dlh 13g 
P e c i a r , S.: Slovenské národné povstanie a v^^vin slovenciny 257 
P r g o, A.: V:^ih y ^ n a m u slovies nadat/nadávat 16 
R u z i é k a , J.: Casové podradovacie súvetie 268 
R u z i é k a , J.: Hlavné érty a úlohy slovenskej jazykovedy 3 
S a b o l , J.: Fonologická úvaha o adverbiálnych relaén;^ch morfémach . 343 
S a b o l o v á , O.: Poznámky o jazyku a Sty'le Hronského próz . . . . . 198 
U h l á r , V.: O názve staroslávnej Nitry 92 
U h l á r , V.; Slovencina ruíombersk^ch tlaéí v 90. rokoch minulého storoéia . 332 
U h l í f o v á , L.: O f rekvenci vétny'ch élenü v souvislém textu 141 

DISKUSIE 

D v o n C, L.: Krskany — krSkánsky, KrSkánka, Ci krskansk^, Krskanka . . 2 2 0 
D V o n C, L.: O vyslovnosti tvarov prosieb, kresieb 
D v o n C , L.: Rytmick;? zákon v adjektívach od cudzích zemepisn^ch názvov 101 
H o r á l e k , K.: Pomér Cestiny a slovenStiny 286 
I v a n o v á - S a l i n g o v á , M.: Slovenské ekvivalenty k éesk^m vyrazom ne­

mluva, némota 168 
J a c k o, J.; Obyvateiské mena a adjektívne deriváty od niektorych miestnych 

mien 304 
J a c k o, J.: Povedomie rodu niektor:^ch miestnych mien 366 
J a c k o, J.: Poznámky k vzorom dlañ a fcosf 40 
J a c k o, J.: Substantívne a adjektívne deriváty miestnych mien typu Krskany . 217 
K a ñ a, J.: O prepisovaní dvoch zvlástnych islandskych písmen . . . . 46 
M a r s i n o v á , M.: Castica neviem a zlozené vyrazy s ñou 212 
M l a c e k , J.: Reduplikované castice a frazeológia 204 
Návrh CSN Transliterácia cyriliky 369 
O n d r u s , P.: Viacnásobné príslovkové urCenie vo vete typu Osíol vzadu, pri 

pióte 98 
O r a v e c , J.: Predpoklady systemizovania predloziek v spisovnej slovencine 291 
R y b á k , J.: O v^y'zname imperatívnych tvarov slovesá ísf 34 
R y b á k , J.: Vyjadrenie príCiny spojkami ze a lebo 159 
U h l á r , V.: Zvukové hodnoty slovenCiny a vyslovnost tvarov prosieb, fcresieb . 164 

SPRÁVY A POSUDKY 

A.. HabovStiak pSf desiatroCn^'. F. B u f f a 227 



. 2 seminar o ^heuristickom vyskume vlastn:^ch mien. V. B l a n a r . 119 
'-] jjové periodikum o frazeologii v sovietskej jazykovede. J. M1 a c e k . 55 

Onomastické Studie o problematike osídlenia starého Slovenská. V. U h 1 á r . 244 
O prácach na Slovanskom jazykovom atlase. A, H a b o v S t i a k . . . 49 
Oravec, J. — Laca, V.: PríruCka slovenského pravopisu pre skoly. J. F i n d r a . 180 
porovnávacia metodika vyuCovania slovenského a madarského jazyka. S. H o r-

v á t h 246 
s. pri pafdesiatke prof. Simona OndruSa. S. P e c i a r 309 

prof. Stefan KriStof SestdesiatroCny. M. M a j t á n 110 
Rulíková, B.: Parenteze v souCasné CeStiné. J. N i z n í k o v á 248 
Busskaja dialektologija. I. R i p k a 52 
Samo Mazúr sesfdesiatpatroén^. J. S a b o 1 171 
VII. medzinárodní^ zjazd slavistov vo VarSave. F. K o é i g 114 
Slovenská jazykoveda a slovenéina na rozhraní 19. a 20. storoCia. L. D v o n c . 379 
Slovo a slovník. J. F i n d r a 239 
Správa o Cinnosti Jazykovedného ústavu Ludovíta Stúra SAV za rok 1973. 

J. H o r e c k y 175 
Správa o cinnosti Slovenskej jazykovednej spoloCnosti pri SAV v období od 

16. 4. 1971 - 22. 10. 1973. M. M a j t á n 121 
Strakoyá, V.: Substantivní derivace (v rustiné a cestine).K. B u z á s s y o v á . 185 
Studia Académica Slovaca. J. K a é a l a 377 
Súpis prác Antona Habovgtiaka za roky 1948—1973. L. D v o n é 299 
Súpis prác prof. S. KriStofa za roky 1946—1973. L. D v o n C 111 
Súpis prác Sama Mazúra za roky 1941—1973. L. D v o n c 172 
VI. slovenská onomastická konferencia. M. M a j t á n 310 
IV. onomastická konferencia (zbomík materiálov). I. R i p k a 122 
Valné zhromazdenie Slovenskej jazykovednej spoloCnosti pri SAV. M. M a j t á n 120 

ROZLICNOSTI 

Buclaty, ci bucTaty? (S. P e c i a r ) 252 — Collie — collieho a fcólio — kólie. (L. 
D v o n C ) 127 — Cracker — fcrcfcer, (L. D v o n é ) 253 — DalSie v^^znamy slovesá bif. 
(S. L i p t á k ) 56 — Deriváty názvov Epirus a Rodos. (L. D v o n é ) 383 — Epifcurejec, 
epifcurejsfc^, éi epikurovec, epikurovsky. (M. S e m j a n o v á ) 189 — Galo, alebo galo? 
(M. P i s á r e i k o v á) 381 — Grapefruit — grap. (L. D v o n é) 255 — Chata — chatárit, 
chatovat. (F. K o é i s) 188 — Kielce — fcieleckó. (L. D v o n é ) 192 — Názvy obyvatelov 

•' Izraela a Palestíny. (J. J a c k o) 316 — Neviemkto — neviemkym, neviemco — neviem­
éím. (L; D v o n é ) 385 — O prídavnom mene k názvu Brescia. (L. D v o n c ) 61 — 
O skloñovaní názvov Tajo a Teja a o ich derivátoch. (L. Dvoné) 63 — Rakúsy — Ra-
fcúson? (L. D V o n C) 60 — Rét, Recia, Rétoromán a ich odvodeniny. (L. D v o n é) 59 — 
Sparta — spartskü, nie spartansk'Q. (L. D v o n c ) 314 — StakCianska Roztoka? (J. J a c-
ko) 318 — Sú vyrazy preío, noto, zato príslovkami príéiny? (F. K o é i S ) 320 — Tr-
vácny — síruácñouaf/sfroácn.if. (L.. D v o n é ) 128 — Turna nad Bodvou, éi Turna mod 
Bodvou! (J. J a c k o ) 254 — Zabehat si na mieste, nie „zabehnúf si na mieste". 
(M. M a r s i n o V á) 315 - Zvlástnóstka. (L. D v o n c ) 190. 

Index k 39. roéníku SR. M. P o v a z a j 386 



Index k 40. rocníku SR 

Kurzívou sú vysádzané slová alebo Casti slov, ktoré sa podrobnejSie rozoberajú 
z gramatického, v^slovnostného, v^znamového alebo Stylistického hiadiska. Nesprávne 
tvary sú v uvodzovkách. 

A c h m a n o V a, O. S.: Slovar' omonimov 
russkogo jazyka, recenzia 372—374 

Bangladés, deriváty názvu 127—128 
B e 1 o d e d, J. K.: Jazyk i idéologiées-

kaja borba, recenzia 112—116 
Bihar, pravopis a deriváty názvu 126—127 
B1 a n á r, V. — J ó n a , E. — R u z i é k a , 

J.: Dejiny spisovnej slovenéiny II, 
recenzia 179-184 

Bogotá (Bogotá), pravopis, skloñovanie 
a deriváty názvu 191—192 

Bologna, skloñovanie a pravopis názvu 
163-173 

burizón (nie „burizon"), vyznam a pra­
vopis slova 315—316 

B u g u j , A. M., pozri R o j z e n z o n, L. I. 
B u z á s s y o v á , K.: Sémantická Struk-

túra slovensk;^ch deverbatív, recenzia 
184-188 

byí, antepréteritálne tvary slovesá 55—57 
celoStátne kolo sútaáe o najlepSiu Stu-

dentskú jazykovednú prácu, správa 
385-366 

C e p l i t i s , L. — K a t l a p e , N.: Teorija 
publiénoj reéi, recenzia 119—121 

CigeT, pravopis a deriváty názvu 106—107 
comics, pozri komiks 
Castica, Castice: Castica no pri v^stavbe 

hovorového textu 80—84 
ceStina: prídavné mena vyjadrujúce malú 

mieru v slovenéine a v éeStine 137— 
148; správa o situácíi a problémoch 
konfrontaéného Studia slovenéiny a 
éeStiny 301—304; CeStina za Skolou, 
recenzia 110—112 

élenenie slov na slabiky v slovenCine 321 
-332 

datív, pozri morfología 
dejiny slovenského jazyka: dvojtvary 

V skloñovaní maskulín v literatúre 80. 
a 90. rokov 19. stor. 10—20; dvojtvary 
V skloñovaní feminín a neutier v li­
teratúre 80. a 90. rokov 19. stor. 85— 
91; jazyk Fábryho ovocinárskej kniíky 
z r. 1803 91—96; stary súpis názvov 
rastiín z Jasova 159—162; konferencia 
o póvode a najstarSom v;^ine sloven­
Ciny 177-179; V. B l a n á r - E . J ó n a 
— J. R u z i C k a : Dejiny spisovnej slo­
venciny II, recenzia 179—184; vy-
medzenie prívlastku v starSlch jazyko-
vedn^ch príruCkách 204—212; HruSkov 
latinsko-slovenskí' slovník z r. 1706 
219-224 

dialektológia; o kartograflckom spraco-

vaní slovnej zásoby slovensk:^ch ná-
reéí 129—136; Russkaja dialektologija, 
recenzia 188—189; správa o seminári 
o vyskume syntaxe slovenskych náreCí 
304-306; L slovenská dialektologická 
konferencia, správa 306—308; I. R i p ­
k a ; DolnotrenCianske nárecia, recenzia 
366-369 

Dudváh, etymológia názvu 39—41, 225—229 
dvojtvary: v skloñovaní maskulín v li­

teratúre 80. a 90. rokov 19. stor. 10— 
20; V skloñovaní feminín a neutier v li­
teratúre 80. a 90. rokov 19. stor. 85—91 

etymológia: názvu Váh 27-41; názvu 
Dudváh 39—41, 225—229; slov sobas a 
svodbo 265—274; názvov Choé a OraVa 
342-352 

fonetika a fonología: protiklad znelosf — 
neznelosf v stavbe slova a tvaru 257— 
265 

frazeológia: o niektorych slovenskych a 
porsk:^ch frazeologickyeh jednotkách 
151-159; E. S m i e S k o v á : Maljf fra-
zeologickí slovník, recenzia 250—252; 
L. L R o j z e n z o n — A. M. B u S u j — 
S. I. R o j z e n z o n; BibliografiCeskij 
ukazatel literatury po voprosam fra­
zeologii III, správa o knizke 378—379; 
o obmene spojenia je afco áíüé striebro 
380-381 

genérálmajor, generálporuclk, generál-
plukavník, pravopis skratiek tj'chto 
názvov 316 

genitív, pozri morfología 
Grenada, deriváty názvu 127—128 
Guinea-Bissau, deriváty názvu 127—128 
hoogsfcy, pravopis adjektív tohto typu 

• 359-361 
homonymum, homónjrmá: O. S. A c h -

m a n o V a; Slovar' omonimov russkogo 
jazyka, recenzia 372—374 

Hradec Králové, deriváty názvu 255—256 
H r o n s k ^, J. C.; kompoziéná variabil-

líost dialógu V jeho próze 283-290 
H r u S k a , S. a jeho latinsko-slovensk^ 

slovník z r. 1706 219-224 ' 
Huta/Huty, deriváty' názvu 234-239 
hydronymia, pozri oñoiñastika 
Choé, póvod názvu 342—352 
J a n e k , J., pozri Z á C k o , I. 
jazyk autora: ríeuréité zámená v Ui-ba-

novej zbierke nóviel VJ^kriky bez ozve-
ny 20—26; jazyk Tajovskéhó prác 71— 
80; kompoziéná variabiinosf dialógu 
V Hronského próze 283-290;' ftiekolko 
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odznova, vyznam príslovky 229—231 
onomastika; póvod názvu Váh 27—41; pó­

vod názvu Dudváh 39-41, 225—229; 
kompozitá typu Krorouiansfrono, Slio-
éañUizy a Rybárpole 48—55; vlastné 
mena v próze M. Duríékovej Majka 
Tárajka 148—151; hydronymia Liptova 
(názvy typu Sielniéianka) 212—219; 
správa o II. Ceskej onomastickej kon-
ferencii 309—310; póvod názvov Choé 
a Orauo 342—352 

Orauo, póvod názvu 342—352 
ortuf, o spojení éivy ako ortut 380—381 
P a l k o v á , Z.; Rytmická vystavba pro-

zaického textu, recenzia 369—371 
Piacenza, pravopis a skloñovanie názvov 

tohto typu 295-296 
P i s á r C i k o v á , M. — M i c h a l u s , S.: 

Malí^ synonymicky slovník, recenzia 
121-124 

Plevno (Pleven), pouzívanie a deriváty 
názvu 232—233 

podstatné meno, podstatné mena, pozri 
morfología 

pokryf (sa), pokryvat (sa), vyznam a po­
uzívanie slovies 382—383 

pravopis: prepisovanie niektorych písmen 
z poIStiny, srbochorvátCiny, luzickej 
srbéiny, rumunéíny, Spanieléiny a al-
báncín.y do slovenéiny 41—47; slova 
komiks (comics) 62—63; názvov CiaeT 
a baña CigeT 106—107, názvu Bihar 
126—127; niektorych cudzích podstat. 
mien v spisovnej slovencine 163—173; 
n,izvu Bogotá (Bogotá) 191-192; názvov 
typu Tosca, Piacenza, Sevilla 291—297; 
slova burizón 315—316; skratiek slov ge­
nérálmajor. generálporucik, generálplu-
kovník 316; slov skartácia (skartácía) 
a Skartovaf (skartovat) 317—318; zdo-
mácnenych a nezdomácnenych názvov 
cudzích riek 353—359; adjektív typu 
haaqsky 359-361; slova komputer/kom-
vúter 383—384 

prídavné meno, prídavné mena: vyznamy 
oríd. mena koncepény 63—64; od nie-
ktor'í'ch cudzích zemeDiRn'ích názvov 
97-105; od názvu CiaeT 106—107: od 
zemepiKnvch názvov Banpladés, Gre­
nada. Guinea-Bissau 127—128; príd. 
mena vyiadruiúce malú mieru v slo­
venéine a V éeStine 137—148: od názvu 
Bnqota (Bonotá) 191—192: od substan­
tiva komédia 201—204; od názvu Pleu-
no (Pleven) 232-233: od mie.stnych nA-
7V0V HutalHuty. LúkafLúky. Vodal 
Vodi/ ÍÍ34—9..í?9: od náTivov Hradec Krá­
lové. Jindfiehñv Hradec a Zatec 255-
256; nravopis príd. mien typu haagsky 
a'í9-361 

rirÍDUstkové súvetie 125—126 

príslovka, príslovky: vfznam príslovky 
odznovu 229—231 

prívlastok v starSích jazykovedn;^ch prí-
ruékách 204-212 

protiklad znelosf — neznelosf v stavbe 
slova a tvaru 257—265 

R i p k a , I.: DolnotrenCianske náreéia, 
recenzia 366—369 

R o j z e n z o n, L. I. — B u S u j , A. M. — 
R o j z e n z o n, S. I.: BibliografiCeskij 
ukazatel literatury po voprosam fra­
zeologii III, správa o knizke 378—379 

rozdelovanie slov na slabiky 321—332 
rytmus; Z. P a l k o v á : Ry1:mická v;^-

stavba prozaického textu, recenzia 369 
-371 

sémantika: K. B u z á s s y o v á ; Séman­
tická Struktúra slovenskych deverbatív, 
recenzia 184-188 

Sevilla, pravopis a skloñovanie názvov 
tohto typu 296-297 

si, zvratné zámeno v objektovej funkcii 
193—201; volné datívy vyjadrené 
zvratn:yTn zámenom 275—283 

Simpozium po problemam karpatskogo 
jazykoznanija, recenzia zborníka 117— 
119 

skloñovanie, pozri morfología 
slabika: élenenie slov na slabiky v slo­

vencine 321-332 
Slovenská jazykovedná spoloénosf pri 

SAV, správa o Cinnosti za rok 1974 
176-177 

Slovenská reC, 40 rokov existencie 3—9 
sloveso, slovesá; zabehat si, zabehnút si, 

vyznam a pouzívanie 319—320; nie­
kolko typov odvoden^^ch slovies v diele 
A. MatuSku 332-341; pofcryf (sa), po-
kryvat (sa), vyznam a pouzívanie 382— 
383 

S m i e S k o v á , E.; Mal:^ frazeologicky 
slovník, recenzia 250—252 

SNP — zdroj novj^ch vzfahov Ceskej a 
slovenskej kultúry, správa o sympóziu 
109-110 

sobas, póvod slova 265—274 
spisovná jazyk; A. J e d l i C k a ; Spisovn:y 

jazyk V souCasné komunikaci, recenzia 
312-314 

S t a n i s l a v , J.: zhodnotenie práce pri 
príleáitosti sedemdesiatky 58—59 

Studia Académica Slovaca, správa o 10. 
roCníku 60—61 

Studia Académica Slovaca III, správa 
o zborníku 190-191 

súvetie, súvetia: prípustkové súvetie 
V orekladoch 125-126 

svadba, póvod slova 265—274 
synonymum, synonymá: M. P i s á r C i ­

k o v á — S . M i c h a l u s : Mal^ s.yno-
nymick^ slovník, recenzia 121—124 
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syntax: Castica no prí vystavbe hovoro­
vého textu 80—84, prípustkové súvetie 
125—126; zvratné zámeno si v objekto­
vej funkcii 193—201; vymedzenie prí­
vlastku V starSích jazykovednjrch prí­
ruCkách 204—212; správa o seminári 
o v:^skume syntaxe slovensk^^ch náreCí 
304-306 

S é e r b a , L. V.; Jazykovaja sistema 
i recevaja dejatelnost, správa o zbor­
níku 374-378 

Sfcortócia, Sfcoríouaf (skaríácia, sfcoríoüaf), 
v:^znam a pravopis 317—318 

statistick:^ vyskum slovenCiny; vyuzitie 
neuréitych zámen v Urbanovej zbierke 
noviel Ví'kriky bez ozveny 20—26 

stylistika; éastica no pri vystavbe hovo­
rového textu 80—84; L. C e p l i t i s — 
N. K a t l a p e : Teorija publiénoj reci, 
recenzia 119—121 

T a j o v s k y , J. G.; reC jeho prác 71—80 
Tatabánya, skloñovanie a pravopis 163-

173 
Tosca, skloñovanie a pravopis 163—173, 

291-295 
tvorenie slov; kompozitá typu KraTo-

vianstrana, Slíacanlazy, Rybárpole 48— 
55; deriváty niektorych cudzích zeme-
pisnych názvov 97—105; deriváty názvu 
Ciger 106—107; tvorenie názvu nohejbal 
(nohbal) 107-108, 239-240; príd. mien 
vyjadrujúcich malú mieru v slovencine 
a V éestine 137—148; K. B u z á s s y o v á ; 
Sémantická Struktúra slovenskych de­
verbatív, recenzia 184—188; deriváty 
názvu Bogotá (Bogotá) 191—192; tvo­
renie adjektív k substantívu komédia 
201-204; deriváty názvu Plevno (Ple­
ven) 232—233; deriváty miestopisn^ch 
názvov Huta/Huty, Lúkalhúky, Vodaí 
Vody 234—239; deriváty názvov Hradec 
Králové, Jindfichúv Hradec a Zatec 
255—256; tvorenie názvu l¡pío«ci?ia 
(„liptácina") 318—319; niekolko typov 
odvodenf^ch slovies v diele A. MatuSku 
332-341 

Tymieniecki — Timienieckého (nie „Ty-
mienieckeho"), skloñovanie porsk:^ch 

mien tohto typu 254 
U r b a n, M.; vyuzitie neuréitych zámen 

V jeho zbierke noviel V<'kriky be:.'-
ozveny 20—26 

Váh. etymolóe;ia názvu 27—41 
verein* jazykov;/ prejav: L. C e p l i t i s 

— N K a t l a p e ; TeoiMja publiénoj reéi, 
recenzia 119-121 

vlastné mena; vyslovnost a skloñovanie 
francúzskych vlastnych mien zakonCe­
nych na -s 361—364; pozri aj onomas­
tika 

Voda/Vody, deriváty názvu 234-239 
vyslovnost: francúzskych vlastnych míen 

zakonCenych na -s 361—364; slova kom-
puter/kompúter 383-384 

zabehat si, zabehnút si, v:^znam a pouzí­
vanie slovies 319-320 

Zagórski — Zagórského (nie „Zagór-
skeho"), skloñovanie poiskych mien 
tohto typu 254 

zámeno, zámená: neurcité zámená v Ur­
banovej zbierke noviel Vykriky bez 
ozveny 20—26; zvratné zámeno si v ob­
jektovej funkcii 193—201; volné datívy 
vyjadrené zvratnym zámenom si 275— 
283 

zemepisné názvy; deriváty niektor:^ch 
cudzích zemepisn:^ch názvov 97—105; 
pravopis a deriváty názvu CigeT 106— 
107; pravopis a deriváty názvu Bihar 
126—127; deriváty názvov Bangladés, 
Grenada, Guinea-Bissau (127—r¿H; 
skloñovanie a pravopis niektorych cu­
dzích zemepi.<;nych názvnv 163—173; 
pravopis, skloñovanie a deriváty názvu 
Bogotá (Bogotá) 191—192; pouzívanie a 
deriváty názvu Pleimo (Pleven) 232— 
233; deriváty názvov HuialHuiy. iMkal 
Lúky, VodalVody 234-239: derivátv 
názvov Hrodec Králové, Jindfichúv 
Hradec, Zatec 255—256; gen. sing. miest­
nych názvov zakoncenvch na -m 256; 
pravopis a skloñovanie názvov tynu 
Piacenza a Sevilla 291—297; gramaticky 
rod a skloñovanie miestneho názvu 
Mlynky 297—300; zdomácnené a nezdo­
mácnené názvy cudzích riek v snisov-
nei slovencini? 353—359; vyslovnoRf a 
nravoDis francúzskych názvnv zakon-
cenN^ch na -s 361—364 

znelosf a neznelosf, tentó prntiklari v stav­
be slova a tvaru v slovencine ^57—265 

zvratné zámeno. zvratné zámená, pozri 
zámeno, zámená 

2 á é k o. T. — J a n e K-. J.: Slovník snráy-
nvch a nesprávnvch vyrazov, recenzia 
310-312 

Zntec, dPrivátv nñr.vu 255—256 
í:ivé .itriebro: obmRra spoienia jr? nko 

Sivé striebro 380—381 

M. Poneiznj 
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Index k 41. rocníku SR 

Kurzívou sú vysádzané slová alebo Casti slov, ktoré sa podrobnejSie rozoberajú 
z gramatického, v:^slovnostného, vyznamového alebo stylistického hiadiska. Nesprávne 
tvary sú v uvodzovkách. 

antonymum, antonymá: vzfahy medzi sy-
nonymami a antonymami 8—10 

bandurcej, póvod a vyznam nárecového 
slova 72—73 

bosmon, etymológia nárecového slova 262 
-269 

boxér, v:^slovnosf a pravopis 370—372 
B r a b c o v á , R.; Méstská mluva v Bran-

dy'se nad Labem, recenzia 250—252 
B u f f a , F.; zhodnotenie práce pri príle­

zitosti páfdesiatky 38—40; súpis prác 
za roky 1950-1975 40-51 

byf V úzkych, vyznam, pouzívanie a Sty­
listické hodnotenie frazeologickej jed-
notky 317-319 

cez noc, vyznam a pouzívanie frazeolo­
gickej jednotky 254—255 

Castica, Castice; jfafcí a fakticky ako cas­
tice 126-127 

Cestina; J. C h l o u p e k ; Knizka o Ces­
tine, recenzia 56—58; R. B r a b c o v á : 
Méstská mluva v Brandyse nad Labem, 
recenzia 250-252 

ciara cez rozpocet, aktualizácia frazeolo­
gickej jednotky 60 

císíovka, éíslovky; pouzívanie zlomko-
vych vyrazov 201—212 

dejiny slovenského jazyka; J. R u z i é k a : 
Rozvoj slovenCiny v socialistickom 
Ceskoslovensku, recenzia 51—53; Slo-
venskje národftje novini a ich vyznam 
pre spisovnú slovencinu 65—71; posta-
venie duálu a pouzívanie duálovych 
tvarov V slovenCine predspisovného ob-
dobia 77—84 

denominativa; predponové denominatívne 
slovesá V slovníku A. MatuSku 137—143 

dialektológia: slovenské náreCia za socia-
lizmu 23-26; etymológia a jazykovy 
zemepis 71—77; J. M a t e j é í k; Lexika 
Novohradu (vecnf slovník), recenzia 
115—119; o rozliénej motivovanosti ná­
reéovych odvodenych slov 212—220; R. 
B r a b c o v á : Méstská mluva v Bran­
dyse nad Labem, recenzia 250—252; ety­
mológia náreéov;^ch slov bosman a po-
sojdes 262-269 

dokorán, póvod a vjrznam 72 
dostat sa do úzkych, v:^nam, pouzívanie 

a Stylistické hodnotenie frazeologickej 
jednotky 317-319 

dual: postavenie duálu a pouzívanie duá­
lovych foriem v slovencine predspisov­
ného obdobia 77—84 

D v o n C , L.: zhodnotenie práce pri prí-
leáitosti páfdesiatky 287—289; súpis 
prác za roky 1948-1975 290-315 

etymológia: a jazykovy zemepis 71—77; 
poznámky k etymológii slov suodbo, 
síatofc, stádo a sobos 110—114; náreco-
v^ch slov bosman a paSajdes 262—269; 
slov stoka, statok, stádo, svadba a sobóS 
349-357 

fakt, fakticky ako Castice 126—127 
fonetika; Á. K r á l : Model reéového 

mechanizmu, recenzia 247—248 
frazeológia: ísf do Spisa, vyznam pouzí­

vanie a Stylistické hodnotenie frazeo­
logickej jednotky 33—34, 268; aktuali­
zácia frazeologickyeh jednotiek sfcúsif 
na vlastnej kozi, ciara cez rozpocet 59— 
60; V Mináéov:^ch esejistick^ch knihách 
144—152; spojenia cez noc, za noc, z no­
cí na den, z noci na rano vo frazeol. 
jednotkách 254—255; vyznam, pouzí­
vanie a Styl. hodnotenie frazeol. jed­
notiek byf V úzkych, dostaf sa do úz­
kych, vohnat, zahnat do úzkych 317— 
319; syntax frazeologizmov v Jilemnic-
kého romane Kronika 330—339, frazeo-
logizmus zlom vdz a jeho varianty 
384-386 

genitív: pl. substantív vzoru dub 153—160; 
pl. substantív vzoru stroj 357—362 

„hallstattsk-¿", halstatsky, hallstattsky, 
pravopis príd. mena 62—64 

hyboj (ho), slovnodruhová povaha vyrazu 
234-239 

C h l o u p e k , J.; Kníáka o éestiné, re­
cenzia 56—58 

Chorzów, pravopis, vyslovnost a skloño­
vanie 255—256 

-icka: vyuzívanie tejto prechylovacej prí­
pony V spis. slovenéine 11—17 

imperatív; imperatívne tvary v matema-
tickych textoch 18-22 

ísf do Spisa, rozbor frazeologickej jed­
notky 33-34, 286 

izomorfizmus v syntaxi 193—200 
J a n e k , J.; Opravy slohov^ch úloh, re­

cenzia 375—381 
jazyk autora; predponové denominatívne 

slovesá V slovníku A. MatuSku 137—143; 
frazeológia v MinácovJ'ch esejistick:^ch 
knihách 144—152; syntax frazeologiz­
mov V Jilemnického romane Kronika 
330-339 

jazyková kultúra: J. R u z i é k a : Rozvoj 
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slovenciny v socialistickom Ceskoslo­
vensku, recenzia 51—53 

jazykovedné casopisy a zborníky na Slo­
vensku, správa 240—214 

Jazykovedny' ústav Ludovíta Stúra SAV, 
správa o éinnosti za rok 1975 169—177 

jazykovy' zemepis a etymológia 71—77 
jazykovy- znak: Á. K r á l : Model reéo­

vého mechanizmu, recenzia 247—248 
K o é i S , F.; Zlozené súvetie v slovencine, 

recenzia 248—250 
konferencie a sympózia; vedecká kon­
ferencia o teórii spisovného jazyka, 
správa 177—183 ' 

K r á l , Á.: Model reéového mechanizmu, 
recenzia 247—248 

K u é e r a , M.: Slovensko po páde Veikej 
Moravy, správa 122—125 

kvet — kvetina, slovotvorné varianty 
tohto typu 340-348 

lexikálna statistika: M. T é s i t e l o v á ; 
Otázky lexikální statistiky, recenzia 
189-190 

lexikológia, lexikografia: synonymicky 
rad ako vychodisko pri stúdiu lexi­
kálnej synonymie 3—10; vyuzívanie 
prechylovacej prípony -icfca v spisovnej 
slovenéine 11—17; pomenovanie prí-
znakov a kategórií 129-133; séman­
tická spájatelnost adjektív vyznamny 
a vázny 133—137; predponové denomi­
natívne slovesá V slovníku A. Ma­
tusku 137—143; o rozliénej motivova­
nosti nárecovj'ch odvodenych slov 212— 
220; tvorenie, vyznam a pouzívanie slov 
povinovat'ó a povinovatosí 253—254; 
vzfah medzi vyznamom a slovotvor-
nymi moánosfami motivujúcich slov 
269-276; fraezol. jednotky b-yf v úz­
kych, dostat sa do úzkych, vohnaf, za­
hnat do úzkych 317—319; vyznam a po­
uzívanie spojení prastary otee, prastará 
matka, prastarí rodicia 319—320; slovo­
tvorné varianty typu kvet — kvetina 
340-348; psychologick^ vyznam dru-
hotnej sémantickej informácie vyrazov 
pre nadmerné pitte 363—370 

M a t e j C í k, J.; Lexika Novohradu (vec-
ny- slovník), recenzia 115—119 

M a t u S k a , A.: predponové denomina­
tívne slovesá V jeho slovníku 137—143 

miauéat, miaukat, porusovanie rytmic-
kého zákona v t^chto slovesách 60—62 

miestne mena, pózri zemepisné názvy 
M i n á C , V.: frazeológia v jeho esejistic-

k^-ch knihách 144-152 
M i s t r i k , J.; Zánre vecnej literatury, 

recenzia 53—56 
morfología: neurcité zámená s morfé-

mami da-, nie-/ne-, voTa- a -si 26—32; 

postavenie duálu v slovencine pred­
spisovného obdobia 77—84; metodolo-
gické a teoretické vychodiská opisu sé­
mantiky slovenskych predloziek 85—97; 
k základom opisu sémantickej struk-
túry slovenskych predloziek 98—102 
fakt a fakticky ako Castice 126—127 
gen. pl. substantív vzoru dub 153—160 
pouzívanie zlomkovych vyrazov 201— 
212; neurcité zámená s morfémami -si 
a nie- 228—234; slovnodruhová povaha 
vyrazov potf (ho), hybaj (ho) 234—239; 
skloñovanie názvu Chorzów 255—256; 
gen. pl. substantív vzoru stroj 357—362; 
V. V. Vinogradov: Izbrannyje trudy. 
Issledovanija po russkoj grammatike, 
správa 373—375; skloñovanie miestnych 
názvov typu (Dolny) Peter 382—384 

nárecie, nárecia, pozri dialektológia 
Neandertal, pravopis názvu 63—64 
Nemce, gen. miestneho názvu 359—360 
ñisko, povod a v;yznam nárecového slova 

73-74 
obyvateiské meno, obyvateiské mena, 

pozri tvorenie slov 
odabsolútnif/odabsolútñovaf. slovesá toh­

to typu 138-141 
okXabok!-ek, póvod a vyznam nárecového 

slova 74 
onomastika: správa o cinnosti Slovenskej 

onomastickej komisie za roky 1973— 
1975 187—189; hranice standardizácie 
V toponymii 221—227; názvy typu Ostré/ 
Ostro a standardizácia slovenskych geo-
grafickj^ch názvov 277—283; 283-285 

Pensylvánia, pravopis názvu 191—192 
Peter, skloñovanie miestnych názvov typu 

(Dolny) Peter 382-384 ' 
pod (ho), slovnodruhová povaha vyrazu 

234-239 
podstatné meno, podstatné mena, pozri 
moi'íológia 
posaides, etymológia nárecového slova 

262-269 
povinovaíy, povinovatosf, tvorenie, vy­

znam a pouzívanie 253—254 
prastary otee, prastará matka, prastarí 

rodicia, vyznam a pouzívanie 319—320 
pravopis; frazeologickej jednotky is( do 

Spisa 33—34; príd. mien halstatsky (hall­
stattsky) a názvu Neandertal 62—64; 
názvov sil'üáTi („sylván"), Transylvánia, 
Pensylvánia 191—192; niektorych zlom-
kovy-ch vy-razov 201—212; ,slov stopér 
a boxér 370-372 

predlozka, predlo'Zky; metodologické a 
teoretické vjí-chodiská opisu sémantiky 
slovenski^ch predloziek 85—97; k zá­
kladom opisu sémantickej struktúry 
slovensk5?ch predloziek 98—102 
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preestetizovat, predmetové slovesá tohto 
typu 141 

preklad: poruSovanie logickych súvislostí 
V prekladoch 160-168 

prídavné meno, prídavné mena: od zeme­
pisnych názvov Hallstatt, La Téne a 
Neandertal 62—64; od deminutívnych 
názvov typu Kremnicfca a Dívinka 102— 
109; sémantická spájatelnost adjektív 
vyznamn'ó a vá&ny 133—137 

psycholingvistika; psychologick^ vyznam 
druhotnej sémantickej informácie vy­
razov pre nadmerné pitie 363—370 

Recueil linguistique de Bratislava 4, re­
cenzia 315-316 

reco-vy mechanizmus: A: K r á l ; Model 
reéového mechanizmu, recenzia 247— 
248 

R u z i é k a , J.: zhodnotenie práce pri prí­
lezitosti sesfdesiatky 35—37; Rozvoj slo­
venciny V socialistickom Ceskoslo­
vensku, recenzia 51—53 

r.ytmickj? zákon: jeho porusovanie v slo­
vesách miaucaf a mioufcof 60—62 

sémantika; metodologické a teoretické 
vychodiská opisu sémantiky sloven­
skych predloziek 85—97; k základom 
opisu sémantickej struktúry sloven­
skych predloziek 98—102; sémantická 
spájatelnosf adjektív vyznamny a váz­
ny 133—137; vzfah medzi vyznamom 
a slovotvornymí moznosfami motivu­
júcich slov 269—276; psychologicky vy­
znam druhotnej sémantickej infor­
mácie vyrazov pre nadmerné pitie 
363-370 

silván „sylván", pravopis tychto pome-
novaní 191—192 

sfcúsif nieco na vlastnej kozi, aktualizácia 
frazeologickej jednotky 59 

sloh; J. J a n e k : Opravy slohovych úloh, 
recenzia 375—381 

slovakistika: v Rumunsku 245—246; pod-
nety XV. zjazdu pre slovensku jazyko-
vedu 257-262 

Slovenská jazykovedná spolocnosf pri 
SAV, správa o valnom zhromazdení 
183—184; správa o cinnosti za roky 
1973-1976 185-187 

Slovenská onomastická komisia, správa 
o éinnosti tejto komisie za roky 1973— 
1975 187-189 

Slovenskje národñje novini a ich -vyznam 
pre spis. slovencinu 65—71 

sloveso, slovesá; predponové denomina­
tívne slovesá V slovníku A. Matusku 
137-143 

sobas, poznámky k etymológii slova 113— 
114, 349-357 

spisovn;^ iazyk; konferencia o teórii spis. 
jazyka 177-183 

stádo, statok, stoka, poznámky k ety­
mológii slov 111-113, 349-357 

stopér, vyslovnost a pravopis 370—372 
Studia Académica Slovaca IV, správa 

o zborníku 120-122 
súvetie, súvetia, pozri syntax 
svadba, poznámky k etymológii slova 

110-111, 349-357. 
synonymum, synonymá: synonymicky- rad 

ako -vychodisko pri stúdiu lexikálnej 
s.ynonymíe 3—10 

syntax: matematickych textov 18—22; sé­
mantická spájatelnosf adjektív vyznam­
ny a vázny 133—137; izomorfizmus v syn­
taxi 193-200; F. K o c i s : Zlozené sú­
vetie V slovencine, recenzia 248—250; 
vyluéovacie súvetie 321—330; syntax 
frazeologizmov v Jilemnického romane 
Kronika 330-339; V. V. V i n o g r a ­
d o v : Izbrannyje trudy. Issledo-vanija 
po russkoj grammatike, správa 373—375 

Skultétyéka, zenské priezviská tohto typu 
13-17 

standardizácia geografickych názvov typu 
OstrélOstró 221-227: 277-283; 28.3-285 

statistika: M. T é S i t e l i v á : Otázky lexi­
kální statistiky, recenzia 189—190 

stylistika; J. M i s t r i k : Zánre vecnej 
literatury, recenzia 53—56 

T é S i t e l o v á , M.: Otázky lexikální sta­
tistiky, recenzia 189—190 

Tlmace, gen. miestneho názvu 357—362 
toponymia, pozri onomastika 
Transylvánia, pravopis názvu 191—192 
tvorenie slov: vyuzívanie prechylovacej 

prípony -icfca v spis. slovenéine 11—17: 
obyvateiské mena a príd. mena od 
deminutívnych názvov typu Kremnicka 
a Divinka 102—109; sáskoláctvo 127— 
128; pomenovanie príznakov a kategórií 
129—133: rozlicná motivovanost náreco-
v;^ch odvoden:^ch slov 212—220; vzfah 
rrtedzi vyznamom a slovotvornymí 
moznosfami moti-vujúcich slov 269—276; 
slovotvorné varianty typu kvet — kve­
tina 340—348; deriváty miestnych ná­
zvov typu (Dolny) Peter 382—384 

uñlozofovat sa, ulyrizovaf sa, slovesá 
"tohto typu 141-142 

ucholak. póvod a varianty slova 75—76 
i-ázny, sémantická spájatelnosf adjektíva 

133-137 
V i n o g r a d o v , V. V.; Izbrannyje tru­

dy. Issledovanija po russkoj gramma­
tike, správa 373-375 

vohnaf do úzkych, vyznam, pouzívanie 
a stylistické hodnotenie frazeologickej 
lednotkv 317-319 

Vráble, gen. miestneho názvu 357—362 
vyluéovacie súvetie 321—330 
vyslovnost: názvov Chorzów a Zielona 
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Góra 255—256; slov stopér a boxér 370— 
372 

vyznamny, sémantická spájatelnost ad­
jektíva 133-137 

za noc, z noci na rano, z noci na den ako 
frazeologické jednotky 254—255 

zahnat do úzkych, vy-znam, pouzívanie a 
Styl. hodnotenie frazeologickej jednotky 
317-319 

zámeno, zámená: o faktickej a formálnej 
neuréitosti zámen 26—32; neuréité zá­
mená s morfémami -si a nie- 228—234 

záskolák, záskoláctvo, tvorenie, vyznam 
a pouzívanie 127—128 

zemepisné názvy: pravopis názvov HoZZ-
staíí. La Téne a Neandertal 62-64; 

obyv. a príd. mena od deminutívnych 
názvov typu Kremnicka a Divinka 102— 
109; gen. miestnych názvov vzoru dub 
153—160; pravopis, vyslovnost, skloño­
vanie a deriváty názvov Chorzów a 
Zielona Góra 255—256; Standardizácia 
geografickych názvov 221-227; 277—283; 
283—285; gen. pomnozn^ch miestnych 
názvov 357—362; skloñovanie miestnych 
mien typu (Dolny) Peter 382—384 

Zielona Góra, vyslovnost a deriváty 256 
zlom vdz, frazeologizmus a jeho varianty 

384-386 
zlomok, zlomky; pouzívanie zlomkovych 

vyrazov 201—212 

M. Povazaj 
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O slove záskoláctvo. M. I v a n o v á - S a l i n g o v á 127 
Povinovat^, povinovatosí. J. H o r e c k y 253 
Prastará otee, prastará matka, prastarí rodiéia. M. P i s a r é i k o v á . . 319 
Skloñovanie a deriváty miestnych názvov typu (Doln-^) Peter. J. J a c k o 382 
Slovesá miauéat, miaukat a rytmícky zákon. L. D v o n c 60 
Spojenie cez noc, za noc, z noci na rano, z noci na den vo frazeologickyeh jed­

notkách. E. S m i e s k o V á 254 
Sylván — silván, Transylvánia, Pensylvánia. L. D v o n c 191 
Vfrazy fakt a fakticky ako éastice. F. K o é i S 126 
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Index k 42. rocníku SR 

Kurzívou sú vysádzané slová alebo Casti slov, ktoré sa podrobnejSie rozoberajú 
z gramatického, vyslovnostného, v:^znamového alebo Stylistického hiadiska. 

aktualizaéné zlozky v^povede, správa 
o sympóziu na uvedenú tému 240—242 

alternácia h/z v spisovnej slovenéine 28— 
35 

Antiochia, deriváty názvu 63—64 
outofcros, pravopis, vyznam a pouíívanie 

61 
bif, vázba slovies s tí^mto vyznamom 

V slovenéine a cestine 3—14 
B u f f a , F.; Sarisské nárecia, recenzia 

54-57 
cyklokros, pravopis, vyznam a pouzívanie 

61 
Cestina: vázba slovies s vyznamom bif 

V éeStine a slovencine 3—14; príbuzen-
ské názvy v éeStine a slovenéine 356— 
365 

císíovka, éíslovky: obitri, obitraja, tvore­
nie, vyznam a pouíívanie 255—256 

da( súhlas, synonymické vzfahy pri ustá-
lenych spojeniach tohto typu 144—153 

Dechtáre, -v:^slovnost názvu 365—374 
dejiny slovenského jazyka; N. A. K o n-

d r a s o v : Vznik a zaCiatky spisovnej 
slovenéiny, recenzia 50—54; slovenská 
botanická terminología v tzv. gemer-
skom receptári 208—213; rukopis „ba-
níckej knizky" zo 17. stor. 274-280; D. 
L e h o t s k á —J. O r l o v s k y ; Naj-
starsia jelsavská méstská kniha, recen­
zia 317-319 

dialektológia; F. B u f f a ; Sarisské náre­
éia. recenzia 54—57; sémanticky aspekt 
pri lexikálnom vyskume náreéí 86—93; 
J. V. Z a k r e V s' k a: Narysy z dialekt-
noho slovotvoru v areainomu aspekti, 
recenzia 249-252 

D v o n c o v á , J. — N á d v o r n í k o v á , 
V.; Fonetika a metodika nápravy chyb-
nej vyslovnosti, recenzia 58 

etymológia; póvod samohlásky e v slove 
kecka 94—101; poznámky k etymológii 
slov svat, stádo, sobas 176—182 

Eugen, póvod a rozSírenie mena 337—343 
fonetika, fonología: alternácia h/z v spi­

sovnej slovencine 28—35; J. D v o n c o ­
v á — V. N á d v o r n í k o v á ; Fonetika 
a metodika nápravy chybnej -vyslov­
nosti, recenzia 58; distinktívne vlast-
nosti konsonantickí-ch foném v spis. 
slovencine 65—79; velárne lr¡] v sloven­
éine 169—171; otázky slovenskej orto-
epie 214—219; fonémy i a j v slovencine 
351-356 

frazeológia; z teórie a praxe frazeologic­

kyeh slovníkov 36—41; frazeológia 
V Rysulovej knihe Coro porefcodiel 
260-266 

G a s i n e c, E. a kol.: Slovensky jazyk, 
recenzia metodickej príruéky 244^249 

Hanisfco, v;^slovnosf 365—374 
i ako fonema v slovenéine 351-356 
j ako fonema v slovencine 351—356 
jazyk autora; frazeológia v Rysulovej 

knihe Caro porekadiel 260—266; jazyk 
V. Sikulu V romane Majstri 327-336 

Jasenie, skloñovanie miestnych názvov 
tohto typu 234—237 

Jazykovedny ústav Ludovíta Stúra SAV, 
správa o éinnosti v roku 1976 184—188 

Jericho, tvorenie príd. mena od tohto 
názvu 126-127 

jersey, pravopis 253—255 
Jules Barbey, skloñovanie 191 
kazeta, gen. pl. pri subst. tohto typu 302— 

308 
fceéfco, póvod samohlásky e v tomto slove 

94-101 
K o n d r a S o v, N. A.: Vznik a zaéiatky 

spisovnej slovenéiny, recenzia 50—54 
konfrontaéné odporovacie súvetia 153—162 
konfrontaény vyskum; vázby slovies 

s vyznamom bif v slovencine a éeStine 
3-14; príbuzenské názvy v slovenéine a 
ceStine 356-365 

K o s o V s k i j , B. J.; Vseobecná jazykove­
da. Chrestomatia, správa o publikácii 
188-190 

/cóíi, skloñovanie 267—273 
lakomy, vyznam tohto adjektíva 23—27 
L a p t e v a , O. A.: Russkij razgovornyj 

sintaksis, recenzia 123—124 
L e h o t s k á , D. — O r l o v s k y , J.: Naj-

starsia jelsavská méstská kniha, recen­
zia 317-319 

lexikológia, lexikografia: vázba slovies 
s vyznamom bif v slovencine a éestine 
3—14, vyznam adjektív sfcúpy a lakomy 
23—27; z teórie a praxe frazeologickyeh 
slovníkov 36—41; vyznam a pouzívanie 
slov redkev, redkovka, redkvicka 59— 
60; v:^nam a pouzitie slov mo-
tokros, cyklokros, autokros 60—61; 
vyznam a pouzívanie slov pelotón, 
peletón 61-62; deriváty názvu Antio-
chia 63—64; zasadnutie Medzinárodnej 
lexikologicko-lexikografickej komisie, 
správa 119—120; slovotvorné varianty 
pri názvoch muzskych osób 136—144; 
synonymické vzfahy pri ustálen#-ch 
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spojeniach typu daf súhlas 144-153; 
slovná zásoba slovenskych terénnych 
názvov 162—168; názvy typu podbíjonó 
V spis. slovenéine 171—176; náz-vy hnutí 
a postojov podía vlastnych mien 204— 
208; J. M i s t r i k : Retrográdny slov­
ník slovenéiny, recenzia 242—244; tvo­
renie, -vyznam a pouzívanie éíslovky 
obitri, obitraja 255-256; Slovar sloven-
skega knjiznega jezika, recenzia 314-
317; -vyznam a pouzívanie názvu soft-
bal 383; v ^ n a m a pouzívanie názvu 
western/vestem 384—385 

L i s k a, J., zhodnotenie práce pri príle­
zitosti sesfdesiatky 183-184 

logopédia; logopedické zborníky, správa 
o nich 121-123 

M i s t r i k , J: Retrográdny slovník slo­
venéiny, recenzia 242-244; Kapitolky zo 
Stylistiky, recenzia 377-379 

morfología: neuréitost zámen 42-44; sklo­
ñovanie názvu Toruñ 62; skloñovanie 
talianskych osobn^ch mien zakonée-
nych na — e 101—106; skloñovanie osob-
ného mena Takeshi So 128; tvary trp-
ného prícastia v spis. slovenéine 129— 
136; skloñovanie osobného mena Jules 
Barbey 191; frekvencia deklinaénych 
typov neutier v spis. slovenéine 193— 
203; skloñovanie slova pan a pañi 226— 
229; skloñovanie slov typu sestercius, 
tribus, polis 230—233; skloñovanie 
miestnych názvov typu Jasenie 234— 
237; skloñovanie slova redkev 253—254; 
skloñovanie slova fcóñ 267—273; inva-
riantnjí- -vyznam slovenskej predlozky 
o 281—294; gen. pl. pri subst. t}T>u fco-
zeío 302—308; zástupné zámenné vyra­
zy 343-345 

motakros, pravopis, vyznam a pouzívanie 
60-61 

náreéie, náreéia, pozri dialektológia 
o, invariantnjí- -vĵ znam tejto predlozky 

V slovenéine 281-294 
obitri, obitraja, tvorenie, vyznam a po­

uzívanie 255—256 
obyvateiské mena: od zemepisného názvu 

Antiochia 63—64; tvorenie a pouzívanie 
názvov Panamcan a Panamec 125—126 

odporovacie súvetie, odporovacie súvetia: 
základné odporovacie súvetia 79—85; 
konfrontaéné odporovacie súvetia 153— 
162 

onomastika: správa o VII. slovenskej 
onomastickej konferencii 117—119; slov­
ná zásoba slovenskych terénnych ná­
zvov 162—168; póvod a vy-klad osobné­
ho mena Eugen Pauliny 337—343 se­
minar o heuristickom -vyskume vlast-
ny-ch mien, správa 376 

ortoepía: o prízvukovaní jednoslabién^ch 

predloziek 14—22; slovenská ortoepická 
kodifikácia 214—219; spisovná vyslov­
nost niektorych zdvojenych spoluhlá-
sok 219—226; zdvojené spoluhlásky 
V slovenéine 294—301; vyslovnost tva­
rov typu prosieb 308—312; metodologic­
ké otázky ortoepickej kodifikácie 346— 
350; v:^slovnosf slabík ti, de, te, ni 
V miestnych názvoch typu Tiboua, Te-
ríakovee, Dechtáre, Haniska 365—374 

osobné meno, osobné mena: skloñovanie 
talianskych osobnych mien na —e 101— 
106; skloñovanie osobného mena Ta­
keshi So 128; skloñovanie osobného me­
na Jules Barbey 191; póvod a v:^klad 
osobného mena Eugen Pauliny 337—343 

pan, pañi, skloñovanie 226—229 
Panamcan, Panamec, tvorenie a pouzí­

vanie 125—126 
Pauliny, póvod a -v^klad mena 337—343 
P a u 1 i n y, E., zhodnotenie práce pri prí­

lezitosti 65. narodenín 375—376 
P e c i a r , S., zhodnotenie práce pri príle­

zitosti 65. narodenín 313—314 
pelotón, peletón, v;yznam a pouzívanie 

61-62 
podbíjaná, náz-vy tohto typu v spis. slo­

vencine 171—176 
podstatné meno, podstatné mena: sklo­

ñovanie názvu Toruñ 62; skloñovanie 
talianskych osobnych mien zakonce-
n^-ch na -e 101—106; skloñovanie osob­
ného mena Takeshi So 128; slovotvor­
né varianty pri názvoch muzskych osób 
136—144; skloñovanie osobného mena 
Jules Barbey 191; frekvencia deklinaé­
nych typov neutier v spis. slovencine 
193—203; názvy hnutí a postojov podía 
vlastnych mien 204—208; skloñovanie 
slov pon a pañi 226—229; skloñovanie 
slov typu sestercius, tribus, polis 229— 
233; skloñovanie miestnych názvov ty­
pu Josenie 234—237; skloñovanie slova 
redkev 253—254; skloñovanie slova fcóñ 
267—273; gen. pl. pri subst. typu ka-
zeta 302-308 

polis, skloñovanie názvu 232—233 
polovetné konStrukcie, ich klasifikácia 

107-116 
pravopis: slov motokros, cyklokros, auto­

kros 60—61; slova jersey 253—255; názvu 
loestern/western 384—335 

predloáka, predlozky; prízvukovanie jed-
noslabiCnych predloziek 14—22; inva-
riantny vyznam slovenskej predlozky 
o 281-294 

preklad; stylistika odbomého prekladu 
321-326 

príbuzenské názvy v slovenCine a CeStine 
356-365 

prídavné meno, prídavné mena: vyznam 
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adjektív sfcúpy o lakomy 23—27; od ná­
zvu Antiochia 63—64; od názvu Jericho 
126—.127; od zemepisného názvu Srí 
Lanka 191—19i2; od podstatného mena 
profesía 320; íivoCíSne príd. meno od 
názvu éirafa 383—384 

prízvuk; prízvukovanie jednoslabiCnych 
predloziek 14—22 

profesía — profesiovy, profesijny, tvore­
nie, vyznam a pouzívanie 320 

prosba — prosieb, vyslovnost tvarov tohto 
typu 308-312 

redkev, vyznam a pouiívanie 59—60; sklo­
ñovanie 253—254; 

redkovka, redkviéka, vyznam a pouzíva­
nie 59-60 

retrográdny slovník: J. M i s t r i k ; Retro­
grádny slovník slovenéiny, recenzia 
242-244 

sémantika: sémanticky aspekt prí lexi­
kálnom vyskume nárecí 86—93 

sesíercius, skloñovanie 230—231 
skloñovanie, pozri morfología 
sfcúpy, vj^znam tohto adjektíva 23—27 
Slovar slovenskega knjiznega jezika, re­

cenzia 314—317 
sloveso, slovesá; vázba slovies s vyzna­

mom bif V slovencine a ceStine 3—14 
slovinéina; Slovar slovenskega knjiznega 

jezika, recenzia 314—317 
sobos, poznámky k etymológii slova 180— 

182 
softbal, vyznam a pouáívanie 383 
Srl Lanka, tvorenie adj. od tohto názvu 

191-192 
stádo, poznámky k etymológii slova 178— 

180 
Studia Académica Slovaca, správa O' se­

minári 48—50 
súvetie, súvetia, pozri syntax 
svat, poznámky k etymológii slova 177— 

178 
synonymum, synonymá: synonymické 

vzfahy pri ustálenj^ch spojeniach typu 
daf súhlas 144—153 

syntax: vázba slovies s vyznamom bií 
V slovencine a cestine 3—14; zasadnu­
tie Medzinárodnej komisie pre vyskum 
gramatickej stavby slovanskych jazy­
kov, správa 46—48; základné odporova­
cie súvetia 79—85; klasifikácia polovet-
nych konstrukcií 107—116; O. A. L a p ­
t e v a ; Russkij razgovornyj sintaksis, 
recenzia 123—il24; konfrontaéné odpo­
rovacie súvetia 153—162; správa o sym­
póziu o aktualizaén;^ch zlozkách vypo-
vede 240—242 

S t e l l e r - S t e l i a r , F., zhodnotenie 
práce pri prílezitosti osemdesiatky 238— 
240 

Stylistika: odbomého prekladu 321-326; 

J. M i s t r i k : Kapitolky zo Stylistiky, 
recenzia 377-379 

Takeshi So, skloñovanie tohto osobného 
mena 128 

terénne názvy, pozri onomastika 
Teriakovce, vyslo-vnost 365—374 
terminología: správa o zasadnutí Medzi­

národnej komisie pre jazykovednú 
terminológiu 45—46; slovenská botanic­
ká terminología v tzv. gemerskom re­
ceptári 208-213 

Tibava, v:^lovnosf 365—374 
Toruú, skloñovanie 62 
tribus, skloñovanie 231—232 
trpné príéastie: jeho tvary v spis. sloven­

Cine 129-136 
tvorenie slov; deriváty od názvu Antio­

chia 63—64; ParMméan a Panamec 125— 
126; príd. meno od názvu Jericho 126— 
127; slovotvorné varianty pri názvoch 
muzskych osób 136—144; názvy typu 
podbíjaná v spis. slovenéine 171—176; 
príd. meno od názvu Srí Lanka 191— 
192; názvy hnutí a postojov podía 
vlastnych mien 204—208; príd. meno od 
slova profesía 320; zivoéísne príd. me­
no od názvu éirafa 383—384 

ustálené spojenie, ustálené spojenia: sy­
nonymické vzfahy pri ustálenych spo­
jeniach typu dof súhlas 144—153 

vestern/western, vjí^znam, pouzívanie a 
pravopis 384—385 

vlastné meno, vlastné mena; spolocenské 
fungovanie vlastnych mien, správa 
o konferencii 117—119; pozri aj onomas­
tika 

vseobecná jazykoveda: B. J. K o s o v -
s k i j ; Vseobecná jazykoveda. Chresto­
matia, správa o publikácii 188—190 

vyslovnost, pozri ortoepía 
zámeno, zámená; neuréitost zámen 42— 

44; zástupné zámenné v:^razy 343—345 
Z a k r e V s' k a, J. V.: Narysy z dialekt-

noho slovotvoru v areainomu aspekti, 
recenzia 249—252 

Zborník Filozofickej fakulty UK. Philo-
logiea XXIII-XXIV, recenzia 379-382 

zdvojené spoluhlásky: -vyslovnost nie­
ktorych zdvojenych spoluhlások 219— 
226; zdvojené spoluhlásky v slovenéine 
294-301 

zemepisné názvy: skloñovanie názvu 
Toruñ 62; deriváty od názvu Antiochia 
63—64; príd. meno od názvu Jericho 
126—127; príd. meno od názvu Srí Lan­
ka 191—192; skloñovanie názvov typu 
Jasenie 234—237 

éirafa — ¿irafi, ¿irafia, zirafie, tvorenie a 
pouzívanie 383—384 

M. Povaáaj 
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SPRÁVY A POSUDKY 

Dr. Ferdinand Steller-Steliar osemdesiatroCn^. J. S a b o l 238 
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Deriváty od náz-vu Antiochia. L. D v o n é 63 
Jericho — jerichovsky, éi jeriSsky? L. D v o n é 126 
Jula Barbeyho alebo Jula Barbeya? M. F i g m í k o v á — K. S e k v e n t 191 
Motokros, autokros, cyklokros. M. P o v a z a j 60 
O derivátoch Ponomcon a Panamec. L. D v o n é 125 
O slovách redkev, redkovka a redkvicka. L. D v o n é 59 
Pelotón, peletón a gen. sg. Toruna, Tarune. J. J a c k o 61 
Profesía — profesijny ¡prof esijovy. O. S a b o l o v á 320 
Slová obitri, obitraja. K. P a l k o v i é 254 
SoftbaL S. O n d r e j o v i é 383 
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Index k 43. rocníku SR 

Kurzívou sú -vysádzané slová alebo Casti slov, ktoré sa podrobnejsie rozoberajú 
z gramatického, v;yslovnostného, v:^znamového alebo stylistického hiadiska. 

autorská reé v poviedke P. Jilemnického 
Návrat 23-30 

babfcu so musí túbit, vznik a -vyznam 
tejto expresívnej vazby 172—177 

Bahamy, gen. pl. názvov tohto typu 190— 
192 

B a l á z , P. — D a r o v e c , M. — T r e b a -
t i c k á , H.: Slovak for Slavicists, re­
cenzia 374-377 

B é l l é , J., nekrológ 253-254 
B e n é í k, M., vj-chodoslovenské (spiS-

ské) prvky v jeho latinskom texte 274 
-276 

bicyklista, -vjfenam a pouzívanie 383—384 
B u f f a , F., p. Stano, M. 
byí naplno (plne) vytazeny, vznik, -vy­

znam a stylistické hodnotenie spojenia 
314-316 

Caboj-Copor, skloñovanie zlozeného ná­
zvu 189-190 
cyklista, vyznam a pouíívanie 383—384 
Ceské náfeéní texty, recenzie 56—58 
D a m b o r s k : ^ , J., ako lexikograf 151— 

155 
D a r o v e c , M., p. Baláí, P. 
dejiny slovenského jazyka: Palkoviéov 

slovníéek z r. 1800 81-87; R. K r a j ­
é o v i é : Svedectvo dejín o slovenéine, 
recenzia 185—188; P. Dolezal a jeho 
gramatika 257—266; v:^chodosIovenské 
(spiSské) prvky v latinskom texte M. 
Benéíka 274-276 

dialektológia: Ceské náfeéní texty, re­
cenzia 56—58; varianty spojky a éas­
tice iba V slov. náreéiach 276—280; 
P. O n d r u s : Sociálne náreéia na Slo­
vensku. I. Argot slovensk:ych detí, re­
cenzia 310-311 

D o 1 e 2 a 1, P., a jeho gramatika 257-266 
dvojina, -vi^znam a nouíívanie 363—366 
etymológia názvu Zemplin 266—274 
fonetika, fonología: vzfah fo-netiky, fono-

lógie a ortoepie 3—13, 88—93; neutrali-
zácia /v-fl a hláska [y] 31—33; diskusia 
o ortoepii 156—160; vnútomá vSzba sla­
biky a jej hranice v slovenéine. 193— 
209; typy slabík v slovenéine 368—372; 
fonetika v ué^bnicl Slovensky jazyk 
pre 2. roéník ZS, recenzia 368-372 

frazeológia: v diele K. Jarunkovej Je -
diná 216—224; syntaktick;^ frazeolo­
gizmus jedna noha sem (tu), druhá 
(noha) tam a chlop sem, chlap tam 
255—256; J. M l a c e k : Slovenská fra­

zeológia, recenzia 307—310; vyznam a 
pouzívanie frazeologizmu byf naplno 
(plne) vytazeny 314—316 

Frunze, deriváty názvu 385—386 
heuristick;^ vyskum vlastnj^ch mien, sprá­

va o seminári 367 
homonymia: funkéné moznosti polysémie 

a homonymie 129—139 
chlop sem, chlap tam, syntaktické fra-

zeologizmy tohto typu 255—256 
iba, varianty tejto spojky a éastice v slo-

venskj^ch náreéiach 276—280 
J a c k o , J., zhodnotenie práce pri príle­

zitosti páfdesiatky 111—112 
jazyk autora: autorská reC a reé postáv 

V Jilemnického poviedke Návrat 23—30; 
jazykovo-Stylistické stvárnenie pastier-
skeho archetypu v poviedke Horali od 
M. Figuli 146-151; frazeológia v diele 
K. Jarunkovej Jediná 216-224 

jazyková kultúra: jazyková stránka kni­
hy O. R. Halagu KoSice-Balt 117-122; 
správa o éinnosti pracovnej skupiny 
J Ü L S S A V na posúdenie starSích kodi-
fikaéní^ch pouCiek 295-305 

Jazykovaja norma i statistika, recenzia 
117-122 

jazykoveda: správa o sympóziu o mar­
xistickej jazykovede 51-56; 30. vyroCie 
Vífazného februára a slovenská jazyko­
veda 65—71; Slovenská akadémia vied 
a slovenská jazykoveda 321—326 

jazykovedná terminología: Slovník slo­
vanské lingvistické terminologie, recen­
zia 372-375 

Jazykovedná ústav Ludovíta Stúra SAV, 
správa o éinnosti za rok 1977 182—185 

jcdnino, vyznam a pouáívanie 363—363^ 
fcolif, vyznamy slovesá a jeho odvodenín 

77-81 
Kapitoly o slovenéine, recenzia 114—117 
K o e i s, F., zhodnotenie práce pri prí­

lezitosti páfdesiatky 234—235; súpis 
nrác za roky 1959-1977 235-244 

Kolumbus, skloñovanie osob. mena 63—64 
konferencia o slangu, správa IJ 2—114 
K r a i C o V i e, R.; Svedectvo dejín o slo­

venCine, recenzia 185—188 
fcrawofnífc, tvorenie a v.-^znam 318—319 
K r a u s . J.: Úvod do stylistiky pro in-

formaé-aí pracovníky, recenzia 381—382 
lexikológia, lexikografia: M. S t a n o — 

F. B u f t a: Poisko-slovensky a sloven-
sko-polskí- slovník, recenzia 58—61; 
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slovotvorná variantnost pri názvoch 
vlastnosti 72-76; vyznamy slovesá ka-
lif a jeho odvodenín 77-81; Palkovi­
éov slovníéek z r. 1800 81-87; príd. 
mena s casfou -denny a -dñovy 127— 
128, 178-181; J. Damborsky ako lexiko­
graf 151—155; slovotvorná variantnost 
a synoaymia 160-166; deriváty od 
názvov obcí vo Vlastivednom slovníku 
obcí na Slovensku I 302-307; Sovre-
mennaja russkaja leksikografija, re­
cenzia 311-313; vznik, vyznam a sty­
listické hodnotenie spojenia byf naplno 
(plne) vytazeny 314-316; permeñ, vjí--
znam a pouzívanie 316-317; topánkov-
nik, kravatnik, tvorenie a vyznam 317— 
319; vyznam a pouzitie slov pernífc -
pemikár a medo-unífc — medovnikár 
358-382; vy-znam a pouzívanie slov 
cyfclista a bicyklista 383-384; deriváty 
názvov Frunze a Zobrze 385—386 

ludí sa zabija, vznik a vyznam expre­
sívnej vazby 172-177 

marxistická jazykoveda, správa o sym­
póziu 51—56 

medavník, medovnikár, póvod, vyznam 
a pouzívanie 358—362 

Medzinárodná komisia pre slovanské spi­
sovné jazyky, správa o VIL zasadnutí 
250-253 

Meridián, pravopis a pouzívanie 319 
miestne mena, o. onomastika 
M l a c e k , J.: Slovenská frazeológia, re­

cenzia 307-310 
morfología: slovnodruhová povaha -vyra­

zov vyse a nize 34-37; vokalizácia 
predlozky od pred subst. den a pred­
lozky pred pred subst. dvere 62—63; 
Kolumbus skloñovanie osob. mena 63— 
64; skloñovanie niektorí^ch cudzích 
podst. mien 102-108: sMoftovan'e zlo­
zeného názvu Cabaj-Capor 189-190; 
gen. pl. cudzích pomno^'.ních zemepis­
nych názvov typu Bahamy 190-192; 
nom. pl. Vzoru hrdino 227-233; zmena 
gramatlck:f-ch kategórií pri prevzatych 
slovách 281—286; skloñovanie slov typu 
numérale 320 

náreéie, náreéia, p. dialektológia 
nize, slovnodruhová povaha vyrazu 34—37 
N o v á k , L., zhodnotenie oráce pri prí­

lezitosti sedemdesiatky 292-295 
numérale, skloñovanie slov tohto typu 

320 
obsah a forma v syntaxi 352—358 
obs^ratelské mena, p. tvorenie slov 
od, odo. vokalizácia predloáky pred subst. 

den 62-63 
O n d r u s , P.: Sociálne náreéia na^ Slo­

vensku. I. Argot slovenskych detí, re­
cenzia 310-311 

onomastika: toponymá Zeleznó, Ostro, 
Pustó 166-168, 169-172; póvod názvu 
Zemplin 266—274; správa o 5. semi­
nári o heuristickom vy'skume vlastnych 
mien 367 

ortoepía: vztah fonetiky, fonológie a or­
toepie 3—13, 88—93; vyslovnost spolu­
hlásky V 31—33; diskusia o ortoepii 156 
—160; fonetika a ortoepía v uéebnicl 
Slovensky jazyk pre 2. rocník ZS 368— 
372 

Ostro, toponymá tohto typu 166—168, 
169-172 

P a l k o v i é , J., jeho slovníéek z r. 1800 
81-87 

pdtdenny, pafdñoví^, príd. mena tohto 
typu 178-181 

pefmeñ, vyznam, pravopis a pouzívanie 
316-317 

perník, pemikár, póvod, vjznam a pouzí­
vanie 358—362 

podmetová polovetná konstrukcia 93—102 
podstatné meno, podstatné mena: sklo­

ñovanie osobného mena Kolumbus 63— 
64; skloñovanie niektorych cudzích 
podstatnych mien 102—108; gen. pl. 
pomnozny'ch zemepisnych názvov typu 
Bahamy 190—192; nom. pl. vzoru hr-
dina 227—233; zmena gramatick^ch ka­
tegórií pri prevzatych slovách 287—291; 
skloñovanie slov typu numérale 320 

polovetná konstrukcia, p. syntax 
polysémia; funkéné moznosti polysémie 

129-139 
pozojTiosf, slovesá v spojeniach s tymto 

substantívom 139—146 
pravopis: konstrukcií typu ijyse hodinovQ 

36—37; pravopisná stránka vlastnych 
mien 37—46; pravopis niektor:^ch cu­
dzích podstat. mien 102—108; pravo­
pis názvu Meridió-n 319 

predlozka, predlozky: vokalizácia pred­
lozky od pred subst. den a predlozky 
pred pred subst. dvere 62—63 

priama reé: jej atypícké funkcie a po­
doby v umeleckej próze 

prídavné meno, prídavné mena: s éastou 
-denn'ú a -dñovy 127-128, 178—181; sé­
mantická diferenciácia prídavnj^ch 
mien typu pdfdenn^ a patdñovQ 178— 
181; t'Qidenny a t'Qidñovy 287—291; 
príd. mena zo zemepisnych názvov vo 
Vlastivednom slovníku obcí na Sloven­
sku I 302-307 

reé postáv: v Jilemnického po-viedke 
Návrat 23-30 

rytmické zákon: jeho porusovanie pri 
miestnych názvoch typu Vcelince 125— 
127 

sémantika: sémanticky prvok v syntagme 
14—22; sémantická diferenciácia príd. 
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mien typu pafdenn^ a pafdño-uá 178— 
181; sémantická diferenciáca nríd. 
mien tyédenny a tyzdñovy 287—291 

sibirske pirózky, vyznam a pouzívanie 
316-317 

skloñovanie, p. morfología 
slabika: vnútorná vázba slabiky a jej 

hranice v slovenéine 193—209; typy sla­
bík V slovenéine 326-351 

slang: správa o konferencii o slangu 112— 
114 

Slovenská akadémia vied a rozvoj slo­
venskej jazykovedy 321—326 

Slovenská jazykovedná spoloénosf pri 
SAV, správa o valnom zhromazdení 
244—245; správa o éinnosti za roky 
1976-1977 245-250 

sloveso, slovesá: slovesá v spojeniach so 
subst. pozornost 139—146; synonymia 
slovies V uvádzacích vetách 210—216 

Slovník slovanské lingvistické termino­
logie I, recenzia 372-375 

Sovremennaja russkaja leksikografia, re­
cenzia zborníka 311—313 

sta kde mu meSkaí, konstrukcie tohto 
typu 224—226 

S t a n i s l a v , J., nekrológ 47—50; Slo-
wakische Grammatik, recenzia 375—378 

S t a n o , M. - B u f f a , F.: Polsko-slo-
vensky a slovensko-poisky slovník, re­
cenzia 58—61 

sympózium o marxistickej jazykovede, 
správa 51—56 

synonymia: a slovotvorná variantnost 160 
—166; synonymia slovies v uvádzacích 
vetách 210-216 

synonymum, synonymá, p. lexikológia, 
lexikografia 

syntax: syntaktické a sémanticky prvok 
V syntagme 14—22; podmetová polo­
vetná konstrukcia 93—102; slovesá 
v spojeniach so substantívom pozor­
nost 139—146; expresívne vá-'by Tudi 
sa zabija a bobfcu sa m,usl Túbit 172— 
177; konStrukcie typu sfa fcde mu mes-

kof 224—226; atypícké funkcie a podoby 
priamej reéi v umeleckej próze 352— 
358; obsah a forma v syntaxi 352—358 

Stylistika; funkCné moznosti polysémie 
a homonymie 129—139; jazykovo-sty-
listické stvárnenie pastierskeho arche­
typu V poviedke Horali od M. Figuli 
146-151; J. K r a u s : Úvod do Stylis­
tiky pro informaCní pracovníky, re­
cenzia 381-382 

íopónfcounífc, tvorenie, vyznam a pouzí­
vanie 317-319 

T r e b a t i c k á, H., p. Baláz, P. 
tvorenie slov: slovotvorná variantnost 

prí názvoch vlastnosti 72—76; prídavné 
mena s Casfou -denny a -dñouy 127— 
128; slovotvorná variantnost a synony­
mia 160—166; prídavné mena typu paf-
denny a patdñovy 178—181; deriváty od 
názvov obcí vo Vlastivednom slovníku 
obcí na Slovensku I 302-307; deriváty 
názvov Frunze a Zabrze 385—383 

t'yédenn'd a ty¿dñovy, sémantická dife­
renciácia tj^chto príd. mien 287—291 

vlastné meno, vlastné mena: pravopisná 
a lexikálna stránka vlastnych mien 37 
—46; správa o 5. seminári o heuristic­
kom vj^skume vlastnjrch mien 367 

vyslovnost, p. ortoepía 
vySe, slovnodruhová povaha ví^razu 34— 

37 
Zabrze, deriváty názvu 385—388 
zemepisné názvy; toponymá typu Ze­

leznó, Ostro, Pustó 166-168, 169-172; 
skloñovanie názvu Cabaj-Copor 189— 
190; gen. pl. cudzích pomnoznjí^ch ze­
mepisnych názvov typu Bahamy 190— 
192; póvod názvu Zemplin 266—274; 
názvy obcí a ich deriváty vo Vlastived­
nom slovníku obcí na Slovensku I 302— 
307; deriváty názvov Frunze a Zabrze 
385-386 

Zemplin, póvod názvu 266—274 
Zeleznó, toponymá tohto typu 166—168, 

169-172 
M. Povazaj 
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